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Kiel staras nia aiero? 


La 14 a " dc majo malfermigos en Parizo p.u dua komerca 
konterenco kaj nia unua scienca. En la sama semajno kun- 
sidos la Komitato de UEA kaj la Konstanta Reprezentantaro 
de la naciaj societoj por diskuti diversajn aferojn kun la 
Centra Komitato de nia movado. Ni tre Satus, se ĉiuj naciaj 
societoj sendus tien delegiton kun bona raporto pri la stato 
de nia afero en sia lando. Tiamaniere C. K. povus konigi 
al la Geneva kongreso la sumon de ĉiuj rezultatoj atingitaj. 


voja^as. tiam ĉio haltas. respondoj ne venas, klopodoj perd- 
i£as. la tuta irado suferas. 

Tio ne firavas se ni povus baidaO meti nian aferon kaj 
nian lingvon en la manojn de iu grava ekstera potenco. kiu 
£in ne nur oficialigus. sed disvastigus kaj prizorgus. Sed 
nenio simila okazos eble dum ueneracio. Ni ricevos aprobojn 

• 1 . gajnos novajn kampojn, sed 

m dependos ankoraO longe de ni mcm. 


Multaj estas tre kontentigaj kaj oni ja povas mezuri la 

grandan vojon jam paŝitan depost la milito. La Esperanto- 

kursoj atingis tre altan nombron dum tiu Ĉi vintro kaj la 

dudeko da kursoj per radiotelefonio en la plej diversaj landoj 

interesis milojn da novaj homoj al nia lingvo. Japanaj diplo- 

matoj, reveninte hejmen, povis konstati la grandan progreson 

de Esperanto en sia lando. Verdaj flagoj salutis D-ron Nitobe 

en multaj urboj kaj universitatoj. Estas nedubeble, ke nia 
anaro kreskas. 

Ankaŭ nia libraro. Tamen la publiko ankoraŭ scias tro 

malmulte pri ni. Pri la mondlingva ideo gi jam ne ridas, 

sed £i atendas legi pli da precizaj novaĵoj. Ni devas al- 

militi la gazetaron. Por tio ni bezonas homojn, kaj tiuj be- 
zonas tempon. 

Same pri teknikaj vortaroj. Saipe pri propagando ĉe 
fakoj. Nia movado estas iom tro amatora. Vasta amaso da 
bonvoloj. Lar£a sumo da klopodoj. Sed ĉio tro dise. La 
esperantistoj estas homoj neriĉaj, kiuj Ĉiutape perlaboras sian 
vivon kaj povas dediĉi nur kelkajn liberhorojn al nia afero. 
Se iu pliŝar^o okazas, se prezidanto malsanas, se kasisto 


Tial ni devas organizi nian laboron serioze. En ĉiu 
lando devus ekzisti salajrata propagandisto. Internacie la 
Centra Komitato kaj la Akademio devus havi plurajn sekre- 
tariojn por fari la necesan laboron. Nia tuta lingva pliriĉigo 
kaj ordigado bezonas tion. Same la korespondado kun 
eksteraj societoj. Kiom da bonegaj okazoj estis perditaj por 
Esperanto nur pro manko da tempo libera! Bedaŭrinde kiam 
iaj riĉuloj eniris nian movadon, ili komencis petoladi pri re- 
formoj anstataŭ heipi nian linjjvon pozitive. 

Ni devas kalkuli je ni mem kaj serĉi tuj la plej prak- 

tikajn rimedojn por meti nian movadon sur bazon seriozan, 

konstantan, per niaj propraj fortoj. Ĝi estas ebla. Ekzempk 

la esperantistoj elspezas ĉiujare preskaŭ unu 'milionon da 

svisaj frankoj por veturi al kongreso. Por ke parto de tiu 

sumo iru al utila laboro, la C.’K. deprenos 20% el ĉiu kotizo 

al la Geneva. Tion ĝi nepre faru de nun konstante ĉiujare 
Estos komenco de sa£o. 

lom post iom, per komuna bonvolo, metodeco kaj paci- 
enco, ni konstruos soiidan domon. 

Ni venu multaj al Parizo por akceli tiun kunlaboroa. 

Edmond Prieal. 
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Lasthora Informo! 

# • * 4 

Dum la enpaĝigo dc tiu ĉi nuniero atingis nin telcgramo el Paris kun jena ĝojiga informo: 

La Unua Internacia Kongreso de Radio-Amatoroj adoptis Esperanton 

kiel internacian helplingvon en radio-interkomunikado. 

Detalojn vidu sur paĝo 15 sub w Radio“. 


Pri kelkaj aspektoj de la 

interna ideo. 

El la paroladoj de Zamenhof, e! kelkaj liaj poezi- 
aĵoj, sed plie el liaj unuatcmpaj lcteroj kaj verketoj 
pri „Homaranismo“ — ni povas ĉerpi malampleksan. 
sed tute klaran, materialon pri la interna ideo kaj 
pri Ja verda standardo“ de nia majstro. Zamenhof 
havis malklaran, scd trc fortan tendencon fondi la 
homaranan religion, kies viva organo devis esti Es- 
peranto. En unu letero (nun gardata Ĉe ia petrograda 
socielo „Espero“) li eĉ diris, ke li neniam publikigus 
sian lingvon, se li cstus certa, ke ĝi ne helpos la 
novan neutralan religion destinitan almiliti la mondon. 
Se Zamenhof, esperis kaj eĉ tute firme kredis, ke 
dek milion’ homoj dum keikjaroj aliĝos al Esperanto, 
li bazis sian kredon sur la potenca forto de la religia 
entuziasmo. Zamenhof projektis pri organizo de lokaj 
eklezioj, pri ĝiaj nomoj, pri temploj kaj festoj, li 
verkis la unuan preĝon kaj sanktigis la standardon. 
/lug. Compte, du generacioj antau nia majstro, ankau 
provis fondi sian pozitivan religion, kun pli da fortoj, 
kun sama malsukceso. Homa spirito estas limita. 
Ĝia disvoivo lau unu direkto kauzas samtempan sen- 
fortecon lau aliaj direktoj. Kaj, cetere, oni ne povas 
fondi novan rcligion per publikigo de libroj kaj per 
gazetaj artikoloj. Religion povas fondi profeto, super- 
homa estulo, kiu rompis kun la ordinara vivo, lig- 
inte sin kun ia transa mondo. Comple, Edison, 
Zamenhof, . . . firnie staris sur la reala tero, estis 
geniaj en la ordinareco, estis tro raciaj, eĉ cn sia 
libera fantaziado. Esperantisma religio ne naskiĝis, 
ĉar nek la predikinto nek la auskultintoj estis 

homoj de la mistika temperamento. 

* * 

* 

Tial !a Zamenhofa interna ideo en la praktiko 
maltarĝiĝis ĝis la nebuleca ideo pri la frateco inter 
la homoj. Sed ankau tiun fratecon vere sentas kaj 
esprimas nur maloftaj personoj, kiuj — eĉ antau ol 
ili esperantiĝis jam estis homoj noblaj, homamaj, 
helpemaj. Nc faris ilin tiaj la Esperanto, sed en la 
Esperanto ili trovis taugan rimedon por praktiki sian 
homamon. 


Estas ankorau alikarakteraj viroj, kiuj nek volas 
fondi esperantisman religion, nek kontentiĝas je la 
nebuleca amo al la homaro, kaj kiuj tamen havas 
sian Jnternan ideon“. Verdire ilia nombro estas 
negranda, sed inter iti troviĝas kelkaj el la gvidantoj 
de nia movado kaj pluraj modestuloj, kiuj — per sia 
klero kaj alta spirito — staras super ia komuna ni- 
velo. Ili ne Ĉirkaulimigas la mondlingvan movadon 
en la apartan sekton, kiu havas sian apartan dogm- 
aron, sian standardon. Ili vidas en Esperantismo 
nur unu taĉmenton — kaj ne plej gravan — kiu 
trahakas la vojeton tra la antikvaj montegoj. Estas 
en la homaro ankaŭ aliaj taĉmentoj pioniraj, taĉmentoj 
de scienco, filozolio, socia reformo, religio, kooperado, 
intelekta organizo, kiuj trahakas siajn vojetojn tra la 
samaj ombroplenaj montegoj. Hodiau tiuj taĉmentoj 
nekonfide rigardas unu la alian, iufoje malamas, 
konkurencas . . ., sed ili iam komprenos, ke ĉiuj 
iliaj vojetoj estas necesaj, ke ili esence estas nur 
eroj de.la tuthomaro kiu vekiĝas. 

Tiuj viroj, adeptoj de la interna ideo en ĝia plej 
larĝa senco, estas veraj reprezentantoj de Esperant- 
ismo en la mondo. lli ja vivas intime ligitaj kun la 
tuthomara idea movado. Kaj ilia penso nerimark- 
eble, iom post iom, sorbiĝas en nian movadon, kiu 
plikreskante formetas de si la tro malvastajn, jam 
ne taugajn, vestaĵojn de 1’ infana periodo, periodo de 
I’ naiveco, simplismo kaj fanatika netoleremo. 

* * 

* * 

Ni rapide, kaj tro mallonge skizis la tri aspektojn 
de la intcrna ideo, kiu tute ne estas „kredo“ de la 
plimulto, sed nur de la areto elstaranta. Sed la pli- 
multo ŝatas Esperanton pro pure homaj instinktoj 
de 1' sporto, utilo, gloretamo, kuriozemo, konsolo, 
profito, amuzo, ambicio k. m. a. Tiuj motivoj estas 
naturaj kaj sanaj, je la ordinara vidpunkto, kaj sen 
ili ne povas eĉ ekzisti iu ajn idea movado. ĉar 
ĝuste tiu instinktema popolo portas sur siaj Ŝultroj 
la idealeman areton, kiu — tiel alte situita — havas 
eblecon ĉirkauvidi la larĝan horizonton kaj rimarki 
la malproksimajn, sed esence solidarajn, movadojn 
en la vasta ekstera mondo. p. siojan. 



EL NATURO 


SCIENCO 


La Hinda Genezo. 

Kreo de ia mondo lau ia Manaca-Dharma-Ŝastra 


m iajro, ei ia aero kaj el la suno Li elpremis 
)a plenumo de I’ sanktofero, la tri eternajn Vedojn, nor 
Riĝ (Kanto), jaĝuĥ (Lingvo), SAma (Sono).“ 


f ..f 4 - -L/ivid.Ble s.an korpon je du parloj. ia Supera Estro 

larigis duone v.ro kaj duone ino, koj, kuni^inle el iiu ine narlo 
Li naskis Viraĝ (Manu). 

34 ,Tio estis mi (Manu), kiu. volinte naskigi la homaron 
post ia ple, penegaj askeladoj. produktis umie dek eminentajn 
banktulojn, mastrojn de kreitajaro, nome; 

35. Mariĉi, Atri, Angiraĥ, Pulastja. Pulaha. Kratu, Praĉetaĥ. 
\ asiŝta, Brigu kaj Narada. 

36. Tiuj ĉiopovaj uloj kreis sep aliajn ManuVjjn, la Diojn. 
iliajn ejojn, kaj ia Sanktuiojn trec^e potencajn. 

... c 37 ' U J.. kreis Gno ® 0 i*»i Egulojn, Vampirojn, Ĉielmuzikistojn. 
Nimfojn, 1 itanojn, Drakojn. Aspidojn, Grifojn kaj diversajn 
tribojn da diaj prapatroj. 

52. Kiam Brahma vekigas. tuj la universo plenumas siajn 

agojn; kiam Li ekdormas, la spirito profunde ripozas, tiam la 
umverso endormas (dissolvigas). 

57. Tiamaniere. per alterna vekiĝo kaj ripozo, la eterna 

Estraĵo elerne revivigas aŭ senvivigas la tutan aron da kreitafoj 
movemaj kaj senmovaj. 

72. Sciu. ke la mil diaj aĝoj kunmetitaj konsistigas sume 
unu *agon de Brahma, kaj ke la nokto egale dauras. 

74. Post la nokto forpasinta, Brahma, khi estis endorma 
vekigas kaj li eligas la spiriton ... 

88. Li donis al brahmanoj (pastroj) devon studi kaj instrui 


ye . rk * do - «»»•* «P«ri» nntau Budho. do pli ol 

-500 j.roj tnUŭ oia tempo. CM«y opinia.. ke pU ol 300« jaroj. 

Imi ’ J©ne». Ni prezentas fragmcntojn el 1« unua 

parto, sekvantc franran tradukon dc R. Loiicteur-Deslongchamps.) 

1 Manu estis sidanta, kun la penso direkta al unu sola 

objekto, kiam la grandaj saguloj lin atvenis, kaj, post la rcspektaj 
salutoj, al li diris jenan parolon; 

2. „Superestro. favorvolu al ni deklari kun ĝusteco kaj laŭ 
la orda vico la leĝojn kiuj koncernas la kvar Drimitivain k«ii U 


r — ••••; R.oiiuaiuiiiuiU), II, KICS pOVO 

estis Vastega, post la respondsalutoj donis al ili jenan saĝan de- 
klaron: „Audu“, li diris al ili. 

5. „La mondo estis senluma, nedistingebla, sen ĉia atribuo 
dilerenciga, ne kapabla esti rimarkita de la rezono, nek esti re- 
vclita; ĝi Ŝajne estis tute endormita. 

6. Tiam la Granda Povestro, ekzista per si mem kaj ne- 
atingebla por eksteraj sensoj, videbligante 1* mondon kun la 
kvin elementoj kaj ceteraj principoj, lumradia ik 1’plej pura brilo, 
aperis kaj dispclis la mallumon. 

7. Tiu, kiun la spirito sola povas percepti, kiun ne kaptas 

la organoj sensaj kiu estas sen videblaj partoj, eterna, la animo 

de ĉiuj estajoj, kiun neniu povas kompreni, disvolvis sian propran 
lumbrilon. 

8. Tiu. post la enpensa decido eligi la diversajn kreitajojn 
el sia propra substanco, produktis unue la akvojn; kaj li meti.s 
en ilin unu ĝermon. 

9. Ĝi fariĝis ovo brila kiel oro, lumhela kiel astro milradia; 

kaj en ĝi Li mem renaskiĝis (sub formo de) Brahma, la pra- 
palro de ĉiuj eslajoj * 


ic. .nesnnte en tiu ovo dum unu jaro dia (egalvaiora al 
4.320.000.000 homaj jaroj). la Granda Povestro per sia sola penso 
dividis ia ovon je du partoj. 

13. Kaj el tiuj du partoj Li formis la Ĉielon kaj ia teron, 
la intermezan atmosleron, la ok regionojn de 1’slero, kaj la 
ĉiaman rezervujon de 1’ akvoj. 

14. ,RI la Animo Universa Li tiris la menson, kiu ekzistas 
per sia naturo kaj ne ekzistas (por la sensoj); kaj el la menso 
(Li tiris) Min, internan konsiiulon kaj sendependan 

15. Kaj (Li produktis) la grandan intelektan 
ĉiujn lormojn trikvaiitajn, kaj la kvin 
cepti la eksterajn objektojn. 

16. Unuiginte nepercepteblajn molekulojn de tiuj 
cipoj, treege energiaj. al la partetoj de la samaj prii 
formis ĉiujn estaĵojn.* 


Eslus inda peno, se biologoj kaj atomistoj trastudus ia hindan 
genezon, Ĉar tie sin kaŝas treege profundaj ideoj, kiuj memor- 
igas pri la kariokinezo kaj atoma teorio Psikologo tie povus 
trovi tre subtilan analizon de I’ homa menso. La tempo kaj 
spaco tiom malproksimigis niajn eiiropajn lingvojn de la sanskrita, 
en kiu origine estis verkita ia Leĝolibro de Manu, ke iufoje la 
mastron sciencoplenaj sanskritologoj, kiuj tradukis la libron. mem ne 
prmcipon, kaj koniprenis 1« veran sencon de tiu au alia Irazo, kaj havigis al 
organojn destinitajn per- ni Ĵ anj neplenan au kriplan signifon de I’ primitiva idenro. La 

tasko tion korekli aperas nun a) tiuj hindoj, kiuj scipovas 
prin- I curo P a i n ĉeflingvojn. Lastatempe aperis samideanoj kaj societoj 
j, Li es P« rant *staj ankau en Hindujo. Salutante ilin, ni esprimas de- 
ziron vidi sur ia paĝoj de nia gazeto artikolojn pri Hindio, verk- 

d * la hindoj mem, kiei ni jam vidis la artikolojn de ia 

japanoj. ĉinoj k. a ip vi.j 


22. „La Supera Estro produktis grandan nombron da Dioj 
esence agopovaj, antmhavaj, kaj nevideblan armeon da Demonoj.. 
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Nova rimedo kontraŭla malario. 

La malarid au marĉiebro e*tas malsano de la sango kaŭ/ita 
per ld piko de kulo. Tarrien ne la kulo mem estas danĝtra, 
sed iu en ĝi vivanta mikrobo, kiu per ia piko transiras al la 
homo kaj tie en la sango prosperas. En kelkaj tagoj ĝi pli- 
multiĝas ĝis multaj mnoj kaj tiam estigas la marĉiebron. Vastaj 
tvritorioj en Italujo, liispanujo, Husujo kaj la Balkano suleras 
pro tiu epidemio. En la tropikaj kaj apudtropikaj landoj ĝi 
preskau ĉie estas disvastita kaj jam estis eĉ kauzo de scn- 
popoliĝo de vastaj zonoj. Plej eiike oni protektas kontrau ia 
epidemio per detruo de la kuloj en iliaj vintraj kaftejoj kaj 
kovadlokoj (detruo de arhustajo, senmarĉigoj, kovrado de ĉiuj 
nefluantaj akvoj per petrolo ktp). Multaj registaroj, ekz. tiuj 
de Usono kaj Italujo, ĉiujare elspezas gravajn tumojn por tiu 
celo. Tamen en landoj ne sufiĉe dense popolitaj kaj ne kultur- 
itaj tiu metodo ne sukcesas kaj oni ostas devigata provi la 
kuracadon de la malsanuloj. 

En la lasla kajero dc la .Arĥivo por $ipa kaj tropika 
higi«no k oni povas legi, ke konata svisa kuraci.sto en Husujo 
ellrovis kaj elprovadis novan rimedon kontrau I a malario. kaj 
svisa vntrepreno, la Uato-Societo A.-G. en Berno jvidu anoncon 
cn la novembra .Esperanlo“|, labrikas kaj jam clprovadis ĝin 
kun sukceso en diversaj centroj de la epidvmio, ekzempie en 
suda Kusujo, Grekujo, Sirio kaj Hindujo. 

Heracrinn 303 estas I a nomo de tiu nova rimedo. Ĝi eslas 
kombino de albumeno ktin akridino, kies mikrobodetrua efiko 
cstas konata dcpost jaroj. La nova rimcdo estas piloloforma 
kuj eĉ sufiĉe grandaj kvanloj da ĝi ne kauzas danĝeron. (ii 
tute ne okazigas malagrablajn sekvojn, kiel la aliaj ĝis nun konlrau 
ia nialario uzitaj rimedoj. ŭia plej grava eco ja estas, ke al 
akurate efektivigita kuracado pcr Peracrina en preskaŭ ĉiuj 
kazoj sekvis plena saniĝo je la malario kaj kc ĝi protektas la 
kuracitun kontrau ripetita rcmalsaniĝo, kio nc okazas post uzo 
dc <iliaj rimedoj. 

La nuna sistema aplikado de Peracrina kontrau ia malario, 
posl kiam la nedanĝercco dc la rimedo estis pruvita per uzado ĉe 
hestoj kaj homoj, okazis en la jaroj 1922 kaj 1923, kiarn la svisa 
ruĝkruca komisio ĝin elprovadis en la rusaj pro malsato sufer- 
anlaj teritorioj de Caricyn ĉe Volga rivero. 

l)-ro Walker, ĉefa kuracisto de ĉi tiu komisio, povis pruvi 
en 116 kazoj, ke Peracrina efektive kuracas la malarion. kaj eĉ 
pli rapide kaj pli daure ol la kinino. Gi speciale taugas por 
kronikaj, per kinino ne kuraceblaj kazoj. 

La atingitaj sukcesoj estas despli intercsaj, ke ili okazis ĉe 
homoj malfortigitaj de malsato kaj multespecaj maisanoj. 

D-ro Walker daurigas siajn provojn en Grekujo, kie ii jam 
konstatis la mirindan elikadon de Peracrina 303. 

/. Schmid, Bern. 


Aĝo dc la tcrglobo 

cstiS ne kalkulata, sed proksimume pritraksata de diversfakaj 
scieucistoj. Geologoj, juĝante lau la salkvanto oceana, opinias, 
ke tiu salo bezonis 100.tKK).0(K) jaroj por sia amasiĝo, juĝantc 
lau la tavolitaj iormacioj ili trovas ĉirkau 400.000000 jaroj. Ge- 
odvzistoj, lau la kuntiriĝo de I' terglobo malvarmiĝanla, taksas 
la aĝon je 20.000.000 jaroj. Astronomoj, bazante sin sur kun- 
dcnsiĝa teorio de la formado, trovas ĉirkau 900.000.000 jaroj. 
Malgrau la divcrseco de l’ nombroj, ĉiuj sciencistoj jam akceptas 
konkorde, ke la tergloba aĝo nombras je pluraj milionoj da 
jaruj. Kaj lio hamionias kun la antikvaj mitoj de Hindio, kiuj 
mencias miliardojn da jaroj, kiuj estis necesaj por formi nunan 
kosmon. 


Kiu eltrovis Amerikon? 

Oni jam skribis pri tio, ke Kolumbo konis siatempe personojn, 
kiuj donis al li ideojn kaj eĉ kartojn pri la vojo al „Indio“; kaj 
veninte al Ameriko, Kolumbo estis certa, ke ĝi estas orienta 
bordo de Hindio, tial oni erare nomis amerikajn landidojn la 
.indianoj*. Antikvaj lcgendoj pri Atiantido certe rilatas je la 
apudamerikaj insuloj. Sed nun venas aliaj, pii certaj pruvoj, ke 
Ameriko estis konala longc antau Kolumbo. Oni trovis en 
Usono, Minnesota ŝtato, runojn kun dato 1362, kiuj diras, kc 
30 skandinavoj, el Norvegio kaj Svedio, vizitis Amerikon, vc.i- 
inte Ira Nova Skotiando. Oni alifianke trovis en Pariza Biblio- 
teko Nacia geografian karton. dcsegnitan antau la holumba 
vojaĝo, kiu montras parton de Braziiaj kaj Antilaj insuloj. En 
nia tempo iufoje okazas, ke la ventcgo au la marfluo pelas ja- 
panan velŝipon ĝis la amerikaj bordoj; la samo povis multfoje 
okazadi en la antikva tempo. Kaj fine venas nun bela eltrovo 
de D-ro Rivet, kiu pruvas, ke antikvaj loĝantoj de Kalilornio kaj 
nunaj sovaĝuloj de Oceanio estas unu sama popoio. La anato- 
miaj formoj de kranioj, vestajoj, kutimoj, iloj, bataliloj k. m. a. 
liom similas ĉe la ambau gentaroj, ke neniu povas dubi pri ilia 
sanga kaj komunviva parenceco. La lingvo mem tion brile kon- 
(irmas. jen estas la kompartabeleto: 


Diolvktoj mtfiano- 
po!inv\ioj 1:11 Occanio 

Dialektoj dc 
Hoka-gentaro sur 
Panlika hordo 

Espcranta traduko 

ahi, ai, gai 

ahi, ai, hai 

arbo, ligno 

aha, wa 

aha, awa 

buŝo 

valuha 

baluha 

boato 

na 

na 

tiu 

matoi 

mato 

granda 

tama 

lami 

viro 

wahine A 

huagen 

viiino 

upoko 

epok 

kapo 

ihu 

ihu 

nazo 

inya 

inyau 

mi 


Tiaj simiiafoj ne povas klariĝi aiimaniere ol pcr akcepto 
de la lakto, ke intcr Ameriko kaj Oceanio, dum iongaj jarcentoj, 
iris migradaj fluoj da koloniuloj, rifuĝantoj, aventuristoj. 


• * 

« 

Ĉielŝtono (meteorito) 

puza je 100 kilogramoj falis sur ia limo franco-hispana la 19«" 
dc juoio 1924; ĉe la falo ĝi romiĝis je multaj pecoj, unu el kiuj 
estis esplorita per spektro-analizo. Oni trovis en tiu peco jcnajn 
elementojn: fero, nikelo, kobalto, silicio, kalcio, kalio, aluminio, 
mangano, titano, vanadio, cerio, stroncio. 

• - * 

* 

Aviado. — En la 1919 la rapid-nkordo estis pohore 266 km 
(Romanet), je la fino 1924 ĝi atingis 448 km (Bonnet). En la 
1923 la alt-rekordo estis 11 km (Sadi-Lecoinlc), en la 1924 ĝi 
jam superis 12 km (Callizo). 

Aero-ekspedicio al Norda Poluso nun estas preparata de 
Usona marestraro; ĝin faros unu rigida direkteblo. hidro-aeroplanoj 
kaj Iielpaj marŝipoj. kiuj kune celos science esplori spacon inler 
Aiasko kaj la Poluso, kaj krome elprovi aerireblajn komerc- 
vojojn inter Usono kaj Norda Europa. 

ĉirkaŭtera aervojado komencas ĉi-aprile lau plano de Usona 
armeestraro. Kvar grantiaj biplanoj flugos jene: Washington — 
Alcutoj— Koreo— Calcutta — Bosforo — London — Washington. La 
survojaj stacioj de provizado kaj kontrolo jam estas pretaj. 

Geologiu. — Lau espioroj de Tammann la tergloba kerno 
cnhavas tri tavolojn. La unua ĝis proiundo de 1500 km estas 
silikatoj kun meza denso 2,9. La dua ĝis 2900 km estas sulfur* 
aĵoj kun meza denso 5,6. La interna estas metaloj, fero, nikefo* 
arĝento, oro, plateno, kun meza denso 9,6. 
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/Utronomio. — Por kiuj ŝatas astroplenan ĉielon. ni donas 
inlonnojn pri la maja ĉielstato. Merkuro videbla el Suda duon- 
globo kaj el Tropikoj. Marso ankorau videbla vespere en Du- 
naskitoj, gi proksimos je 3°, 5 al la luno 25. V. Jupiiro brilas 
postnoktomeze en Sagarkisto, ĝi proksimos je 1°,4 al la iuno 
13. V. Saturno observebia en Pesilo, proksimos jc 2’, 5 al la 
luno 8. V. Urano observebla per dulorno en FiŜoj, matcne maj- 
line. Nepiuno nur per lorno videbla en Leono, kiel stelo 8 gr. 
Plenluno okazos 8. V. 13 h. 42 m. Nooluno 22. V. 15 h. 48 m. 
(tempo de Paris). /Ikoaridoj- falsteloj observindaj 3. V. 

Petrolo en Franclando estis trovita en la pasinta autuno 
en Gabian (H6rault), post longaj serĉadoj komencitaj antau 
44 jaroj. Borado ĝis proiundo de 107 m eiigis petrolfonton, kiu 
donas ĉiuhore 600 litrojn. 

/\cera sukero estas industrie produktata cn Kanado. Oni 
cnlranĉetas la vivantan arbon kaj prenas la dolĉan sukon, same 
kiel oni ricevas el tropikaj arboj la kauĉukon, gumon. La acera 
s«ropo estas uzata plejc por konlitafoj. kaj ĝia komcrca valoro 
en Kanado atingas ĉiujare sumon de 70 au 80 milionoj fr. frankoj. 

Migrado de cikonioj. - Kegula for- kaj alflugo de la migro- 
birdoj: hirundoj, anseroj, cikonioj kaj multaj aliaj, ĉiam altiris 
atenton de birdamantoj, kiuj komencis praktiki ia .ringadon" por 
ĝuste kontroli la migrojn dc birdoj. La ringado estas fiksado 
de datumita ringo (celulojda aŭ aluminia) sur la piedo de viv- 
kaptita birdo. kiun oni postc liberigas. La sama birdo. kaptita 
au morta aliloke, per la ringo informas scienculon pri sia vizilo 
al la anlaua loko. Jam nun oni ricevas interesajn sciigojn pri 
la migrovojoj de birdoj. Ekzemple la cikonioj, kiuj somerc nesta.s 
en Nedcrlando, Germanio, Estonio . . ., autune Ilugas al Afriko 
Om sukcesis ekkoni iliajn vojojn. Unu parto da cikonioj liugas 
tra francaj kaj hispanaj landoj, pasas tra Gibraltaro, turnas iom ' 
al oriento, preteriras Saharon kaj atingas la aron da grandaj 
lagoj. Viktoria, Tanganika, Niasa, poste iufoje daurigas la vojon 
tra Kalaharo ĝis la ekstrema sudo, ia Bonespera Kabo. Alia 
parto da cikonioj Ilugas autune tra Balkano, tra Bosforo kaj j 
Dardaneloj, preteriras Sirion. Palcslinon, Suezon, laulongas Niion. 
kaj fine atmgas ia saman lagaron, eĉ la ekstreman sudon. El 
tio vidiĝas, ke la cikonioj evitas llugi super la maroj, kaj ĉiam 
iras au tra Gibraltaro au tra Bosporo-Malgranda Azio-Suezo 
Ni amu tiujn plumvestitojn. ĉiel protektu iiin kaj admiru en ili 
la misteran saĝon de la naturo. 

Antaŭsento de tenremo. — Ĝi cstas jam komuna rimarko 

ke horduonon antau tertremo la bestoj Ŝajnas ial timaj. mal- 

trankvilaj, sencele kurantaj. Antaue oni tion w klarigis* per vorto 

instinkto. Nun oni serĉas la naturan klarigon. Lau la nova 

teorio de abato Moreujc la origina (sed ne sola) kauzo de la ter- 

tremoj eslas eleklro-magneta forto de la suno; rapidaj ŝanĝoj 

de tiu forto elvokas en la tergloba interno glitojn, rompojn au 

falegojn, kiuj jam antaue estis „maturitaj - per malrapidegaj in- 

lernaj proccsoj, kaj nur mankis al ili la .ŝoko*. Inter tiu elektro- 

inagncta ŝoko de la suno kaj ia rezulta terlremo pasas certa 

tempo. La bestoj do sentas tiun elektro-magnctan ŝanĝon, kaj 

tiel iii kvazau antausentas la postan tertremon. Ankau homo 

povas tion senti, en formo de neordinara angoro, malgajego, tim- 

emo, nervostreĉo, konfuza dcziro eliri cn la plenan aeron, liberan 
lokon, for de 1’ domo. i 

Polusa ekspedicio de /f mundsen havis celon alingi Nordan 
Poluson, irante tra ia Beringa markolo. Komencita en la 1918. 

)a norvega ekspedicio estis treege malfavorila de la naturo: glacio, 
ventegoj, marfluoj. Aŭtune 1924 ili atingis nur lokon inter Nova 
Siberio kaj Longa Insularo, kaj devis reveni al ia Siberia Kon- 
tinento por vintri tie apud Kolyma Deho. Tamen, dum la ses 
jaroj, la ekspedicio kolektis multajn sciojn pri la klimato, tero. 
kresKaĵaro, animalaro kaj loĝantaro de la nord-orienta siberia 
bordo. Nun Amundsen preparas novan ekspedicion, kaj jam ri- 


cevas subtenon de privatuloj, inter kiuj unu amerika meceno 
dunacis 109 000 doiarojn. Samiempe kapitano Bruns, ankau nor- 
vego, projektas nordpolusan ekspedicion per aeroŝipo, tiun pro- 
jekton subtenas F. Nansen. 

Organika vitro estas ĥcmie kreita de du austriaj sciencistoj. 
Pollak kaj Ripper, ĝi estas produkto de ureo densita per formal- 
dehido. Tre travideca, nerompcma, nesolvebla en akvo kaj en 
alkoholo, ĝi ŝajnas esti utila por novaj optikaj iloj, mikroskopoj. 
ankaŭ por automobilvitroj, oranĝerjoj ktp. 

Tutmonda statistiko 


1 pri nombro de 

auto-veturiloj 

en jant 




Ptnton-AOtoj. 

&*r£-#Qtnj, 




vo)#ft-automohiloj tranftport-aŭtomt 

Usono .... 

• 

• 

I3.4H4.939 

1.790 356 

Britlando . . . 

• 

• 

469.490 

173.363 

Kanado . . . 

• 

• 

450 000 

89 000 

Franclando . . 

• 

# 

352.259 

92.553 • 

Australio . . . 

# 

# 

109.157 

8.934 

Germanio . . . 

• 

• 

100 329 

51.739 

Argentino . . 

• 

• 

85000 

850 

Belgio .... 

• 

# 

45.000 

12.000 

Italio .... 

# 

# 

45000 

30.000 

Hispanio . . . 

• 

• 

45.000 

8.000 

Nov-Zelando 

# 

• 

44 864 


Hindio .... 

# 

• 

44 845 

3 784 

Danlando . . 

• 

# 

42 201 


Sud-Afriko . . 

# 

• 

38 000 


Svedlando . . 

• 

• 

35 000 

8000 

Nederlanda Indio 

# 

• 

29.910 

3.241 

Brazilo .... 

• 

• 

26 400 

1 600 

Meksiko . . . 

• 

# 

21.084 

3.401 

Kubo .... 

• 

# 

. 20 000 

6500 

Havaja insularo 

• 

# 

16 825 

- — , 

S /islando . . . 

• 

• 

16.697 

6.342 


Floro-giganto 


Hŭlo-birikloj 

molor-vtfloc 

171.568 

430.138 

24.000 
56.222 
51.085 
59.409 

2.700 

28.250 

50.000 
7.000 

25.000 
15.517 
17.544 

15.000 

30.000 
6.018 
1.084 

500 

375 

411 

8.215 


— En java-insulo kreksas unu aroida speco. 
nomata fake Amorphophallus lilanum. kies aspekto kaj grando 
mirigas la observantojn. Giaj lolioj atingas 6 metrojn en larĝo, 
ĝia kaliko 1 metron da alto, cl la kaliko elstaras «spado* alta 
2 mclroj. Sed tiu lloro-grandegulo ekvelkas post du-tri tagoj. 

Norvegaj fjordoj en pasinta januaro glaciiĝis kelkloke, mal- 
grau la varma Golffluo; tiu glaciiĝo ne cstas nenormala apero. 
kiel oni povus pensi, lau la tute ncordinare nenormala klimata 
jaro, kiun nun travivas Europo. Lokaj scienculoj asertas, ke le 
glaciiĝo de la Ijordoj okazas ne malofte. 

Kapida lokomotivo, kiu ŝajnas esti nun plcj potenca en 
Europo, eklunkciis sur linio Par»s-Nancy. Ĝi pezas 185 tunojn 
kun la tendro, kaj povas kuri 120 kilometrojn en horo. 


iiiiinmmiitiuiiiiiinninniinjijiiiiii)i);iiiiiiiiiiiii niiiuiiiui HHUiiiiumiuunintiiuinnHmitittHiHi inntitiuiiumiiniiniimi 
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VValdemar Bonseis 


Bukloj de granda mortinto. 


/. Popper-Lynkeus. 


Sdlutinda ektis la fakto, ke antau nelonge elvenis en esperanta 
traduko unu el la plej interesaj karakterstudajoj — Ŝolandro — 
el la verko .Homaj vojoj“ de Bonsels. — Pro tio, ke biografio 
kaj klariga komentario mankas en la tradukajo, mi opinias ne- 
cesa mallongan skizon de la sciindajo. — Bonseis, unu el la plej 
famaj kaj legataj germanaj autoroj de I' nuntempo, estas laŭ de- 
veno norda homo. Lia prapatroj, elmigrintaj el la Normandio, 
venis (iermanujon, la praavino estis Holandanino, lia patrino 
naskiĝis danino kaj ne scipovis la germanan idiomon en sia jun- 
aĝo. Kunfluis do lia sango el triboj de I’ nordo. 1881 estas lia 
naskiĝjaro. I^eksepjara — post studado en gimnazio nordger- 
mana — li travagadis zigzage migrante Germanujon kaj trinketis 
ĉe burĝoj kaj proletoj el la dolĉmaldolĉa kaliko de 1* vivo. La 
senbridcco de lia naturo plupelis lin al Azio kaj el la restado 
en la oriento rezultas lia plej bona verko .Vojaĝo en Hindujo" 
au .ilinda vojaĝo*. Ĝi meritas atenton Ciulande, kvankam la 
poeto ne celis al sagacaj esploroj de hinda religio aU filozolio. — 
Dapost 1M19 Bonseis loĝas ĉe I’ bordoj de bavara lago. 

Maltrankvila estas la animo de I’ pocto, kies verkojn ĉirkau- 
pluktas subtila reto-vualo de sopiro je vivo riĉa kaj pura, je 
arno sankta, kiun ni malmultaj estaĵoj perceptas kaj komprenas 
cn la scnlima amplekso de ĝia ĉieleca grandeco. Komanecaj 
estas liaj rakontoj, molaj liaj koloroj, estetikecaj liaj sentoj. Li 
eksonigas himnojn sunecajn, kiuj lumkovras homojn kaj naturon; 
lia koro serĉas la koron de I’ tero kaj lia okulo estas super- 
mczure kapabla distingi mistikon kaj reaiecon. Kl tiu ĉi kapabl- 
eco estiĝis liaj personoj vivece kaj plastike kreitaj kaj radiante 
lumsfero Ilin envolvanta. Ne elpensitaj ili estas — lantazie, — 
sed viditaj, korpiĝintaj. — le parolas ŝolandro al vagabondo: 
,Kiu vidas kaj vidas iormon, ties pvnsoj estas vaioraj, sed kiu 
vidas kaj cn li ntnlo formiĝas, ties pensoj estas senvaloraj, eĉ 
se ili surprizas la mondon pro akreco kaj efcktiveco.* — Kaj 
plue: .La mondo nc cstas kreita, por ke oni ĝin prijuĝu au eĉ 
malestimu, sed ke oni ĝin ckkonu kaj amu tia, kia ĝi eslas. ĉiuj 
apcraĵoj — estaĵoj estas destinitaj al harmonio; ju pli ni ekkonas 
ilian valoron, des pli riĉa estos nia vivo.** — El tiu ĉi konfeso 
cvidentiĝas, kiom da pensaj riĉaĵuj Bonsels hejmenportis post 
multjara vagabondado. — Pasic la koro dc I’ poeto cstis ensorb- 
inta ĉiujn trezorojn dc li kolektitajn dum sia mondpilgrimado 
kaj abundc-malfipare li disdonis ilin en nebarita sento de feliĉo. 

I ia sindono estas dieca kaj el lia ardanta religieco, la plej alta 
etoso, naskiĝis forto al krcado kaj formado lin alten levanta 
super la ĉiutago banala. Amon kaj pacon li prcdikis. ĉio 
penetranta el sub devo demoneca al klara luino de I’ konscio 
estas por Bonscls konstrumatcrialo de formoj spiritecaj Nur la 
kreanta lantazio kunfandas ĝin organa unucco dc pcrfckteco kaj 
nepervigcbleco. — Ln si mcm li kaSportas la miraklojn kaj mir- 
igaĵojn de I’ mondo kaj similas cn sia rcligia sinteno sendubc al 
la filozofio de Lcibniz. 

Bonsels parolas al la tutmondo, ne nur al nacio; pro tio ia 
mondo lin konu cn liaj verkoj, kies csperantigon oni konsideru 
devo intcrnacia. Kaj nur liam estos necese dediĉi kelkajn paĝojn 
al la priparolo du la pcrsonoj-karakteroj en la natur- kaj hom- 
libroj dc I* poeto, kies maturajn fruktojn dc I’ spirito ni rikoltadas 
• n nia tempo. M«jc Butin. L. K. 


Foje iu mia amiko rakontis jenon: 

Fama Viena anatomisto, profesoro Hyrtl, vizitis la tombejon, 
por kc li povu cn la komuna tombo trovi kranion de la kom- 
ponisto Mozart. f \ I mi estis permesite viziti kun li la tombejon. 

- Nuba kaj akra estis autuna vespero. Tra la tombeja korto, 
kies ĉiuj flankoj estis malfermitaj, blovis kvazaii glacia vento 
tiel forte, ke mi tremetis jc tuta korpo kaj kurbigis mian 
staturon. 

f\\ tombejisto eslis ordonite el komuna tombejo alporti 
ĉiujn kraniojn en la tombeja korto, kaj ni longe atendadis ĝis 
kiam ĉiuj estis alportitaj. La tombeja korto estis tute malplena 
cjo, neĝblanke kolorita; nenion ĝi cnhavis, krom unu granda 
mezalta ŝtontabulo, sur kiu kutime oni metas la ĉcrkojn. 

Dum ni estis atendantaj, la anatomisto cĉ unu vorlon ne 
parolis kun mi. 

La proiesoro, maljuna homo, de longe jam alkutimita vivi 
en tia medio, eĉ ne movetis vizaĝajn muskolojn; li nur pli bone 
kaj pli fortc enruligis sin en la manteion kontrau la akra vcnto, 
kaj staris elstreĉita rigardante enirejon de la tombejo; mi 
kontraUe ŝajnis esti malfeliĉa, timema, hezitanta infano. 

Tre volonte mi estus dirinta ion al la profesoro, por kc mi 
povu forpuŝi la ĝenajn impresojn; sed mi hontis, timantc, kc li 
eble nc rimarkos miajn pensojn, kaj mi sciis, ke li al mia banala 
dcmando ccrte ne respondus, aii se li eĉ respondus al ĉiu mia 
rimarko, koncerne miajn internajn scntojn — kc ĝi nc eslas vira. 

Subitc ni ckaudis paŝojn kaj tuj eniris la tombcjan korton 
iu maljuna virino portanta sur la kapo grandan korbon kaj en 
la dekstra mano mafgrandan lanternon, kiu dircktis ŝiajn paŝojn 
al la ŝtona tabulo 

.La tombcjisto, mia filo, cstas hodiau malsana* ŝi komencis. 
.kaj pro tio mi anstataŭ li inspcktis la komunan tombejon. Jen, 
ĉi tic estas la kranioj, estas ĉiuj, eĉ unu ne mankas!" kaj sam- 
tcmpc ŝi mctis la lanternon sur la ŝtonon, dcprenis la korbon 
de la kapo elĵetante el ĝi ĉirkau dekkvin ĝis dudek kraniojn 
sur la ŝtontabulon, kie ili ekruiiĝis kicl grandaj nuksoj kaj inter- 
batiĝis. 

La sono de malplenaj kranioj krucic resonis en la malplena 
ŝtona korto dum la maljunulino koleklis kclkajn malsupren 
falintajn kraniojn ĵetante ilin en la propran antautukon kaj re- 
mctante ilin malrapide sur la ŝtontabulon, la anatomisto komencis 
la precizan ekzamenadon. Tenante en la maldekstra mano la 
lanternon kaj direktante ĝiajn lumradiojn, anatomisto palpantc 
kraniojn turnetis ilin per dekstra mano tien kaj ĉi-tien. 

Mi tremetis pcr tuta korpo pro ekscito kaj malvarmo; regis 
mallauta silento nur malofte interrompata dc la virino, kiu sin 
turnis al )a anatomisto ĉiam kun maliongaj demandoj. ĉar ĉiam. 
kiam !i traekzamenis ian kranion, ŝi alŝovadis unu alian dirante: 
„ĉu, eble vi nun ĉi tiun deziras, sinjoro profesoro?* kaj li sku- 
ante la kapon daurigis siajn studojn. 

Subite la anatomisto turnis sian vizaĝon al mi kaj diris : 
•Sinjoro! palpu ĝin!“ kaj en tiu momento li levis de la ŝton- 
tabulo unu kranion, kaj tenis ĝin en la manplato. 


Mi rigardis ĝin, kaj rimarkis belegan kranion havantan 
klaran frunton kaj sur ties flankaj partoj kelkajn longajn, or- 
blondajn buklojn. 
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,.Kiaj elstaraĵo) kaj kavajoj! Kia amplekso de ia kranio ! 
palpu, palpu!* ekkriis profesoro kaj direktis mian dekstran manon, 
kiun mi timeme efendis, al la kranio tien kaj ĉi tien. ,Jes! ni 
havas antau ni la kranion de Mozart!“ 

Larmoj pienigis miajn okulojn kaj post kiam mi je respekta 
teruro palpadis la kranion, tuj mi rapide retiris mian manon, 
rigardante tra miaj larmoj la kranion. 

Intertempe la anatomisto remetis kranion sur !a ŝtontabulon, 
aiproksimigis la lanternon kaj rigardadis la blondajn kapbuklojn. 

Hi ankoraŭ tiel elastaj, ke ili disiradis je kelkaj bukletoj 
kaj la lanterna lumo donis la ili je kelkajn partojn tian brilon 
kaj lumon, ke ili ŝajnis apartenantaj al iu viva homo. 

La profesoro kun granda miro skuis la kapon, kaj mal- 
rapide glitis per fingroj tra bukloj de la kapo, unue tra dekstraj 
bukloj, poste tra maldekstraj, dirante per milda voĉo: 

„ M olaj kaj delikataj kicl silko!* — Ho! Vi bona junuio, 
Vi!* kaj turnante sin al mi diris: ,ĉu, eble ankaŭ vi volas 
provi? Glitu per viaj fingroj tra haroj, kaj certe vi kredos, ke 
vi dorlotas buklojn de via amatino!* 

Sed mi ne estis kapabla tragliti la harojn de la plej afabla 
senmortulo; ne estis ebla al mi tion fari, kaj mi cstis devigita 
tion sincere konfesi al la profesoro. 

.Kiel mi povus tuŝi liajn buklojn !* respondis mi, .kion li 

dirus, se li estus eksciinta, ke oni tuŝis • kaj mi pro la 

plorado kaj ĝemeto ne povis plu paroli. 

.Junulo, vi estas prava en via opinio!* diris la anatomisto 
per kortuŝanta voĉo al mi, .mi scias, ke eble vi ne volas ĝeni 
geniulon, kiu bedaUrinde tiel frue malaperis el nia mondo. Sed 
lia boneco certe ankaŭ tion tolerusl* 

.Vidu, kia geniulo li estis, pensu kia grandega laboro!* 
diris ia profesoro post la malgranda pauzo, .kia beleco kaj kiom 
granda sentimento!* 

ĉion li faris por ke la mondo estu ĝoja, li volis esti amiko 
kun ĉiuj homoj; sed tamen li vivis kaj mortis kiel solulo, mal- 
riĉulo; nur nun — post iia morto — mortintoj kaj ni vivantoj 
ĉirkauas komunan tombon — nun, kiam li ne estas plu kapabla 
ami I 

E1 germana lingvo tradukis 
D-ro Julije Domac, Zagreb. 


Kvar poemoj. 

Emil Isac. 

* 

Kiu fosas sian tombon. 

Tutan nokton li fosis sian tombon. 

Haladzas la argilo. La luno miras sur la ĉielo. La korvoj 
grakas tra branĉoj 


Kial vi ne dormas? 

Mia patrino, — kompatinda virino kun koro rompita — en- 
venas kun kandelo en ia mano, ŝia varma animo ardas en la 
malkara kandelo kaj disradias riĉan lumon. Ŝi envenas timeme, 
kiel kompatinda virino, kies koro rompiĝis ... kaj ŝi demandas 
min raildc, treravoĉe: 

— Kial vi ne dormas ? 

Patrino, vi volus ke dormu via filo, en sonĝo bianka, kiel 
tiam, kiam !i dormis en viaj brakoj, kiam li ne konis kanton 
kaj ne ripetis dekfoje: oita est labor, labor est vita. Kiam li 
ne konis virinojn kun silkaj ŝtrumpoj, kun parfumo kaj sen 
koro, — kiam lin ne turmentis la metafiziko dc sia patro — 
kiam ĉio, ĉio: estis nur vi, kompatinda virino kun koro rompita. 
Hodiau ? 

Panjo, la sonĝo lorflugis, ĝi forflugis kun la infanaĝo. Ĝi 
estas pagita. vendita je konscienco — klarigita de scienco. 
Hodiau la sonĝo ne portas ai mi sensaciojn, — ĝi estas nur la 
lunkcio de P nerva sistemo — ho, la sonĝo, la sonĝo foras. 

Tutajn noktojn mi pelas ĝin de la palpebroj kiel oran 
papilion, kiun mi ne Ŝatas, — ĉar la fiziko estas interesa, la 
historio saĝa, *la teozofio alloga, la metafiziko honesta — kaj 
min interesas la vivo, ne la sonĝo. La sonĝo, kiun mi kom- 
prenas, mi scias, ĝi estas mensogo. Sed la vivon, kiun mi 
ne komprenas — mi amas ĝin en ĝiaj mensogo^ Ho, patrineto 
mensogas Moro kaj Keplcr kaj Heine kaj CO a kaj Kousseau — 
kaj ĉiuj, kiuj sonĝis, konstruis, detruis kaj pensis. Ili ĉiuj estas 
regatoj de I' vivo kaj la vivo estas la sonĝo, kiun mi komprenas. 
pelante ĝin de la palpebroj. 

Mia palrino, — kompatinda virino kun koro rompita — 
venas en la ĉambron, kun kandelo en la niano kaj Ŝi diras 
mallaŭte: 

— Kial vi ne dormas? 

# 

Ekstere la ventoj teksas sufero-simfoniojn, la hundeto bojas 
en ia korto. Bluaj migruloj vagas cble sur la vojeto de nia 
rusta ĝardeno, la tomboj malfermiĝas kaj elvenas la silentuloj . .. 
Ilia grandioza enviciĝo — rondodanco de Pmalbonaj animoj. 
La vento ĝemas, la ventoj krieplnras. 

El la profundaj arbaroj vcnas grandaj doloroj — kaj la 
patrino, tenante la kandelon en la mano, faras krucosignon : 

— Kial vi ne dormas? Kia uragano! 

Kaj malapcras la patrino el la ĉambro, kiel varma spirilo 

— la parlunto de ŝia amo memorkronon ligos sur mian Irunton... 
Ho, kiam mi estis infano... Mi dormis en tia vetero, forgesinle, 
ke ekstere bruegas ventoj, proksimigante la eternccon al la tero 

— ke mia sonĝo flugas kiel sufcraglo, supcr alloj kaj ĉieloj. — 

Kaj subite mi scntas, kc estas mallumo, kaj mi krias Irost- 
iĝinta kaj rigida: 


— Ho mondo, mi forlasas vin. Mi serĉas la biankan bordor 
kie sin paŝtas la ŝafoj de 1’ animo, kaj la tempo kiei virgulin 
sin ctendas sur briltapiŝo. 

Kaj li fosas senĉese. 

— Mi faras mian tombon, por liberiĝi de la tornistro de 
doloro, por ke ripozu mia korpo. Amen. 

Kaj tintobruas la fosilo. 

Frumatene estas fosita la tombo. Kiel nigra buŝo, kii 
atendas karnon sangan. 

Kaj la suno oron pentras sur ia teron. 

Kaj la homo ekvidas en la herbaro monujon perditan. 

— Mono. Mono Mono 

Li ekkrias rauke de ia feliĉo. 

Kaj ii kraĉas en ia fundon de la tombokavo, en kiu ridega 
Ia profundo. — li prcnas la monon, deĵetas la fosi'on kaj fajfanti 
iorlasas la tombejon. 


— Petrino, kiai vi estingis la kandelon? 

Kaj neniu respondas al mi. 
ĉio estas malluma. 

Malproksime, malproksime, tre malproksime briletas flame 
bianka. C ii eslas de la kandelo de mia patrino. 


luififiiiiiiuiiiiiiiimiumiiHiiifiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiuiiiiiuiiiiiiiiiiitiiiHiuiiitiiiiiiHiiiiuiiiiiiitiHiuiitiiiiiiiMimiamiMiifMi 

Ne prokrastu ĝls morgaŭ 

klon vl povas farl hodlaŭ: 

sendu al nl hodlaŭ 

vlan allĝon! 



60 (8) 


* ESPERANTO * 


N° 4 


Rustiĝinta pluĝilo. 

Hustiĝmtan plugilon mi vidas en ilarejo. ŭi kuŝas silenta 
kaj laca. ŭiaj radoj kovritaj de koto, la fero malakra kaj )a 
jugo kripla: kie estas tiu, kiu kondukis ĝin, kiu plugis la sulkon 

de I' kredo dum £ia grincado, kie la kanto, kiu ĝin portis kaj 

kie la manoj, kiuj jjin kondukis ? La plugilo kuŝas silenta 
kaj laca. 

C u bluajn okuloju kaj blondajn buklojn, neĝoirunton kaj 
Iragolipojn havis tiu, kiu kondukis vin, plugilo, plugiio? Ho, 
kiom da preĝoj oni diris por la klopodo kaj sukceso de viaj 

radoj, ho kiom da larmoj kaj rideloj pulsis en via sulko nigra, 

ho, plujfilo, pluffilo al kiu vi apartenis? 

Kaj ia plufjilo kuŝas silenta kaj laca en ilarejo, la korvoj 
surllugas ĝin kaj I a rusto ĝin mordas. ŭiaj radoj ne plu turn- 
iĝas, ĝia lero ne plu varmas, la kanto ne vekas ĝin. Kaj ne 
sonas vipokrako kaj ne he-krias la junulo . . . Ho, plugilo, al kiu 
vi apartenis? 1 

Kiu kondukis vin, kiu zorgis pri vi, kiu ĝojis pri via sulko? 
Kaj nokte, kiam dormas la mondo kaj la kabanoj silentas, el 
nebuio, el tombo hejmenvcnas iu kaj ekprenas la plugilferon 
kaj jungas la bovojn kaj li plugas, plugadas. K,aj tutan nokton 
li piugas kaj la plugilo fajreras kaj la sulko estas pli kaj pli 
longa... Liaj infanoj restis ja orfaj ... 

Kustiĝinta plugilo. 

Renkonto. 

La kuglo liksis lin ai la tero. En la nazotruojn penetris la 
profunda odoro dc I’ tero, super kiu naĝas la eterna bluo. 

En la brusto ekploris la koro, ĉar ankau ĝi sentis, ke 
loriras iu. 

La pafilo kuŝis morta kun buŝo senbrua, lajreranta de l’ 
silento. Kaj krono ŝpiniĝis el sunradioj, sonis ĉiuj akvoj kaj 
ĉiuj arboj kaj ĉiu, ĉiu ŝajnis envolvita en ruĝa. 

La okuloj de I’ soldalo direktiĝis al la polvo. Floro . . 
Velkinta rozo, Jetita dc vento au de mano. Kozo blanka, kiel 
lianĉino. La malvarmaj Iingroj kunigas ia lastan forton, la 
floron, levas la fluron ĝis la buŝo. La lipoj ĝin kisas pasie kaj 
balbutas la vortojn: 

— rtozo . . . Irato ... j 

Kaj mortas kune soldalo kaj Iloro. La parlumo de I’ Iloro 
ĉirkauvualas la turmentitan korpon. Dormu. 

E! la rumana originalo kun la permeso de la aiitoro 
tradukis Tiberio Morariu (BucureSti). 


Niaj proverboj. 

Afabla oorto — kaŝila forlo. 

Por dfilo la flugo, por booo la plugo. 
fijla odoro ne decas por sinjoro. 
ikrobato sur fadeno oioon riskas por guldeno. 
Akrobalo perdas sanon por gajni panon. 
Akrobalo saltas, la ridoj hallas. 

Akoo fajron limas. fajro akoon timas. 

Donila almozo por tiĉula ripozo. 

Alla posleno — graoa mieno. 

Alta monlo — oasla horizonto 
Amiko fidela — irezoro plej bela. 

Angilon oni prenas. sed gin malfacile lenas. 
Angelo el ĉielo, demono el kaldrono. 

Anonca tedo — oana procedo. 


Antaŭ malamiho dekobla — forkuro ne estas malnobla. 

Anlaŭ ora oorlo malfermigas fera pordo. 

Aplaŭdo por ahloro, laŭdo por sufloro. 

Verda aprilo — birda babilo. 

Aranea fadeno — pormuŝa kaleno. 

Arbo kreskas gis la morlo, kaj la penso ĝis la oorlo. 

Arbo hreskis dum jarcento, hom' ĝin hakis en momenlo. 

Armea parado kiel palaca fasado. 

Perĉo laŭdas sian marĉon, kaj mastrino sian barĉon. 

Bona estas reĝo, kiam justas leĝo, 

Bonon konfesu, malbonon forgesu. 

Piulon nutras haŝlano, malpiulon ne satigas eĉ roslila fazano. 
Reĝo tronas, ministro ordonas. 

Capelo shuita — saluto donila. 

Carlatana parolo efikas pli ol lia pilolo. 

* 

Vormu trankvile . . . kara frato! 

Dormas frato en revoj neteraj: 
trankoiliĝis en brusto la kor', 
sur la frunto — paciĝo kun lero, 
sur la buŝo — riproĉ' kaj dolor' . . . 

Cirkaŭ li — la silenla senoorto, 
super li — de T kandeloj la lum' . . . 
flirlas nlgraj flugiloj de F morlo, 
el elerno minacas mallum’. 

Kie eslas deziroj ribelaj? 

Kien iris florinla anim'? 

Cu junfralo jam oidas anĝelojn, 
ĉu li eslas libera, sen lim'? 

Dormas frato en sonĝoj misleraj . . . 

Lin ne oekos la ĝemoj, nek plor'. 

Sur la frunto — paciĝo kun lero, 
sur la buŝo — riproĉ' kaj dolor', 

Originalo de f\. Mifiajlova. Livny Rusujo. 

☆ 

' Eraro . 

1 . 

Estis nur eraro tiu ĉi renkonto 
Kaj atento oia eslis nur mensog' . . . 

De sopiro mia profundiĝas fonto, 

Ree mort' fariĝas por anim' allog. 

Kial mi ekreois, ke por mi kreitaj 
Eslas amo, ĝojo. trankoilec' de T kor’? — 

Tiu reoo eslis oana kaj malsprita . . . 

Jen finiĝas ĉio . . . ĉio iras for . . . 

• • 

II. 

V'i poous esti plej proksima. 

Sed oi maloarme iris for, 

Kaj ekposedas min senlima 
Neesprimebla kordolor'. 

En oi mirinda estis forto 
Redoni min al oio a/ ĝof, 

Sed io (DV? diablo? sorio?) 

Forigis oin de T mia ooj'. 

Kaj jen, restinle tute sola, 

Infane ploras mi sen fin' . . . 

Ho, kial, kial oi ne oolis 
En eian koron preni min? 

Georgo Deŝkin, Moskoa. 
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DetaU raporto pri iu publikafo okupus «To ampleksan lokon en nia eazeto Est- 

* r' d r?-L 01 “ tOS bib,io « r< | ,ie nolata > an njbriko .Noeaj libroj*. Ŝub 
litolo. .Tra la libraro aperos n« plenaj soencaj prilingvaj recenzoj, iar multaj atiai 

«azato, ,am daŭre komisus al lerta, kunlaborantoj tiun tre uUUn laboron. sed pli 
simpla, ĉenerala, impreso, de nura leganto. ceianta inlormi aliajn legantojn pri la 

enhavo d« U piej rimarkindaj novaperintaj verkoj. 

Esperanta Biblioteko Internacia. — El Orienlo. 

Fllozofajoj. — Lernolibroj. 
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restis. Hirts Esperanlo-Taschenivorterbuch (A. Degen kaj B. 
K«tz) en malamplcksa kunporlebla volumo donas duoblan vorl- 
aron por Germanoj kun jam riĉa provizo da vortoj. Elekto de 
1’ radikoj, precizeco de 1* tradukoj, aranĝo kaj preso, kaj line 
ankau prezo malalta, estas laudindaj, kaj la vortaro speciale 
konsilinda kiel rapida memorhelpilo au por lernantoj. 

15 marto 1925. q t,- 


* / 

Du novaj numeroj, ambaŭ speciale interesaj, de la konata 
kolekto eldonita de I’ firmo Ellersiek & Borel reaperis cn dua 
eldono. El Dramoj (tradukis L. L. Zamenhof) konsistas el tekstoj 
ĉerpitaj el Ifigenio en Taurido kaj el La Rabistoj Ni do per 
sola libreto konatiĝas kun la du plej gravaj klasikuloj el German- 
ujo, Goethe kaj Schiller, kaj spertas, kiom arte, fidele kaj simple 
ma Majstro tradukis poezian au prozan verkon. Amoro kaj 
Psihe (tradukis Emilo Pfeffer) estas la ĉarma antikva fabelo, kiu 
inspiris tiom da poetoj. pentristoj au skulptistoj. Ni legas ĝin 
en bona traduko el la latina lingvo kun la tuta naiva gracieco 
de I’ originalo. ĉar malmultaj havas la feliĉon cllerni grekan 
aŭ latinan lingvojn sufiĉe por ĝui ilian literaturon, bona esper- 
anta traduko de malnova aŭtoro estos ĉiam tre ŝitata. 

• 

ĉiam interese estas ekscii pri progreso de nia movado en 
Oriento. Tri novaj broŝuroj pruvas ĝin. Jaoaj legendoj kaj fabloj 
estas kolekto da sep mirrakontoj, el kiuj kelkaj similas al fabloj 
de Ĉiuj nacioj, kun iliaj geprincoj aliformigitaj en bestoj ĝis la 
malbona sorĉo estos venkita, dum aliaj lasas pli originalan ali- 
kulturan impreson. Bedaŭrinde kelkaj nekorektaĵoj difektas la 
verketon. Oomoto, kun surkovrila multkolora simbolo, inlormas 
pri nova spirita movado, kreita de Onisaburo Deguĉi, kies vivo 
kaj religia sistemo estas pli malpli klare (Uŭ la mistikemo de I’ 
leganto) konigataj per plaĉa broŝuro kun pluraj bildoj. La nova 
profeto diktis jam, oni diris, okdek mil foliojn, kiuj, tion opinias 
la kredantoj, fariĝos la nova evangelio de la tuta mondo. Es - 
peranta Goidilo (Yoshi H. Ishiguro) estas lernolibroj por japanoj. 
Gi enhavas ĉiujn gramatikajn principojn necesajn por kompren 
la aranĝon de Esperanto kaj eklerni ĝin. La librcto ŝajnas bonc 
ordigita, klara, kaj la informoj tute freŝaj 

* 

Aventuroj de Malspertulo (tradukis Tobias Sigel) estas tn 
interesa, ofte amuza skizo pri travivaĵoj de germano nove alven- 
inta al Usono. Ke la autoro, post peniga seniiuziiga komenco 
tamen farjĝis talenta ŝatata verkislo, tio aldonas plian valoroi. 
al la priskribo dc liaj unuaj malsukcesaj diverscelaj klopodoj 
La traduko estas tre bona. Mi nur bedauras. kc tian mallongan 
elĉerpaĵon oni traJukis kaj eldonis. Oni prezentu' al ni verajn 
librojn, kaj oni aperigu tiajn malampleksajn prozaĵojn en revuoj au 
en antologioj. Tro da broŝuretoj en niaj espcrantaj bibliolekoj 
Parouli (trad. Ramo) estas kortuŝa historio de knabo, kiu pro 
arda kredo oferas sin ĝis morto por savi la patron el la sen- 
religio. La aŭtoro asertas, kc )a rakontataj faktoj estas veraj 
Se jes, ili estas tiom nenaturaj, ke oni dcmandas al si ĉu trudc 
de kredo tiom ianatina al infano estas ekzemplo imitinda au 
danĝera eraro. 

La Germana-Esperanto Konoersacia Libro (de Robert Kreuz 
kaj Max Butin), beie bindita en tolo, ceias instrui nian lingvon, 
ne per vortoj lernetaj au reguloj kiarigitaj, sed per Irazaro prak- 
tika, kies uzo per si mem anstatauos unuan kaj duan necesaĵojn. 
D°, en unua parto, niultnombraj frazoj ebligas, ke iernanto mem 
praktike ensorbu la gramatikajn principojn. Dua parto liveras 
esprimojn necesajn por la ĉiutaga uzo de 1’lingvo. En la aliaj 
partoj estas vortlistoj ordigitaj lau temoj, letermodeloj, proverboj 
kaj duobla vortaro. La kolekto de frazoj estas abundega, iii 
estas boustilaj s«d kelkfoje komplikaj; ankaŭ kelkaj preseraroj 


Tra la gazetaro. 

»■ Heroldo de Esperanto" publikigas .Kordoj de I’ Tero", voj- 
notojn de N. Roehriĥ pri budhanaj monaĥejoj en Himalajo kaj 
Tibeto, tradukitajn de nia latva samideano E. Grot. — En la 
22-a numcro ni trovas slatistikon pri abonantaro de la Heroldo: 
Germanio, Austrio, Saar. Danzig — kune 1224; Slavaj landoj 
— kune 638; Brita imperio 133; Hungario 114; Skandinavaj 
landoj 130: Nederlando 87: Japanlando kaj Ĉinlando — kune%; 
Kranclando 73; Finnlando 71; Belgio 60; Svislando 57; Rumanio 52.' 
Litovo - Latvio 73; Usono 47; Hispanio - Rortugalo 56; ltaiio 35: 
Estonio 29; Suda Ameriko 55; Meza Ameriko 15; Persio 6; 
Greklando 2; Hindio, Indio-insula — kune 4. Entute 3014 abon- 
inloj, hn la 18-a numero .Libera Tribuno* daurigas diskuton 
Pri propraj nomoj, kiu montras, ke la publiko havas intercson 
pri la lingvaj demandoj. 

„Progreso m ,e n la marta numero, donas tripaĝau artikolon pri 
Masaryk kaj Beneŝ. La uuua prezidanto de )a ĉefioslov. 
Respubliko nun estas honorata okaze dc la 75-jaraĝa jubileo. 
En ia sama n-ro ni legas vivresumon de ia mortinta blinda 
esperantisto K. Macan, kiu multon faris por nia movado. 

„Pola Esperantisto" , en sia februara numero, enhavas artikolon 
«Kiel eviti la dislalon en dialektojn?“ dc J. Kostecki, kiu konsilas 
la disciplinon, obeemon al opinioj de la Lingva Komitato. La 
konsilo estas tute bonintenca; bedaurinde ni ne audas multon de 
autoritata opinianto, kiu sola rajtas decidi pri multaj kaj multnj 
dubaj punktoj : propraj nomoj, artikolo, akuzativo, vorlformado, 
radikelekto, ktp. 

nSennaciulo “ N-ro 23 enhavas respondon de Lovvo al 
-j artikoleto de Botvinkin pri landonomoj. Ambau traktas la 
problemon tute originale kaj niaj lingvistoj povas tie trovi 
utilajojn. La proponitaj landonomoj; Sviso, Svedo, branco. 
Englando, Spanio, Dannnrko, Belgio, ... estas konforniaj al la 
internacieco, sed postulas, ke oni formu la nomojn de nacianoj 

per -ano. Male. la formoj: Polno, Hispo, Italo, Ruso neniel 
praviĝas. 

„Sud-/\meriko‘ estas nomo de nova foiiclo, presata en 
Montevideo, organo de la Urugvaja Esp -Soc., kiu helpas nian 
propjgandon per informoj dulingvaj: hispane kaj esperante. 

* tiulgara Esperantisto “ N-ro 6 donas plej lastajn ciferojn pri 
slatistiko de Bulgario: Landa suprajo 103146 km., 4.728.049 
enlanduloj plus 1 18.922 rifuĝintoj el Rusio, Macedonio, Trakio, 
fremduloj k. c. 92 urboj, 215 stacidomoj, 4214 vilaĝoj, 860.27k 
mastrumejoj. Tia estis stato je la 1921. 1. 1. 

„ Hungara Esperantisto “ N-ro 3 donas interesajn ciferojn pri 
la ioka gazeta servo: aperis dum ia tuta jaro 1924: pri Esper 
anto 536 artikoloj kaj per Esperanto 271, entute 807, en 
72 diversaj gazetoj, eldonataj en 19 urboj hungaraj. 

„Ligilo por oidantoj , oficiala informilo de universala asocio 
de blindaj esperantisloj. EJdonita de N. Bdnrf en Budapest, re- 
dakcio H. Thilander en Svedlando. Unua numero de tiu nova 
gazeto apcris en marto. ĉi enhavas arlikoielojn kaj versojn de 
la senvidaj samideanoj. Ĉiuj kiuj volas sekvi la Esperanto-mov- 
adon inler ia blinduioj kaj subteni la senvidajn verkantojn, tiu, 
certe abonos la novan revueton. Abono 4 svisaj Irankoj send- 
olaj al S-ro Percy Merrick, Penso, Shepperton, Anglolando. 
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TRA LA MONDO ESPERANTISTA 



Internacia Honferenco 

por ta uzfldo de Fsperanto en Homerco kaj Industrio 

Parizo. 14-15-16 Majo 1925. 

PROGRAMO 

Jaŭdo 14 

PosttaKmeze je la 15-a: Malfermo de la Honferenco ĉe la Pariza 
Homerca Cambro, 27, /ioenue hriedland. 

Honvena saluto al la Invititoj. 

Respondo de la Delegitoj. 

Klekto de Prczidanto kaj Estrart). 

Delinitiva programo. 

Vespere 20.45: Solena Malferma Hunsido en la Granda Amfi- 
lealro de la Sorbonne, sub la prozido de S-ro Charles 
Kichet, membro de I’ Franca Instituto. 

Oratoro) : S-ro Daniel Berthelot, membro de Scienca 
Akademio: pri .Esperanto kaj Scienco*. 

D-ro Pierre Corret, vic-prezidanto de la Sociĉtĉ Fran^aise 
d' Ĉtudes de TSF, prezidanto de 1’Franca Komitato por la 
transatlantikaj provoj : pri «Esperanto kaj TSF'“. 

S-ro Mndrd baudet, membro-trezorestro de 1’ Pariza Komerca 
ĉambro: pri M Esperanto kaj Komerco“. 

S-ro D-ro Edmond Privat, pruzidanto de Esperantista Centra 
Komitato (parolado en Esperanto). 

Muzika Parlo: Kun talentoplena partopreno de S-ino 
Demougeot kaj de S-ro Murano ambaŭ el ThdAtre 
Nalional de I' Opdra, dc plejsprita kanzonisto G. Chepler. 
Orkestro, ktp. 

Vendredo 15 

Matene je la 10-a: Laborkunsido ĉe la Foiro de Paris. 

a) Stalistika raporto; Esperantistaj organizacioj en diversaj 
landoj; kiel ilin uzadi por la komerco internacia. 

b) Kiainoniere konvinki la komercistojn pri ia rapida 
uzebleco dv Esperanto, konsiderata kiel internacia kodo 
por skriba kaj parola interkomunikigo. ŝlosiloj Ĉeleĉ. 

Posttagmeze je la 15-a: Laborkunsido ĉe la Foiro de Paris. 

a) instruado de Esperanto en komcrcaj rondoj. 

b) Raportoj pri la kursoj en diversaj landoj; efektivigo ~de 
la deziresprimo de la Venezia Konferenco. 

c) Komercaj vortaroj; teknika vokabulario. 


Internacia Konlerenco por la uzado de Esperanto cn Komerco 
kaj Industrio okazos la 14*" — 17*" de Majo 1925 dum ia Foiro 
de Paris, kiu unualoje cstos intcrnacia. l.a Konlerenco estas 
protektata kaj monhelpata de la Paris’a ĉambro de Komerco, 
de la Foiro de Paris kaj de gravaj komercaj linnaoj kaj personoj. 
ĉiuj ĉambroj de Komerco kaj Foiroj estis invitataj kaj multaj 
jam aliĝis kaj sendos delegitojn ĉiuj komercaj grupoj kaj 
personoj rajtas peti invitilojn. Kiel praktika eksperimento, en 
ia Foiro de Paris, la Halo de la Moderna Olicejo (Hall du 
Bureau Moderne) enhavos plurajn ekspoziciejojn en kiuj dejoros 
olicistoj parolantaj Esperante. Estas dezirinde, ke ĉiuj Esper- 
antistoj, kiuj vizitos Paris’on dum majo iru al la Halo de la 
Moderna Oficejo en la Foiro kaj petu informojn Esperante. 

Fsperanio el Commerce, 

20 rue de 1’rtrc de Triomphe, Paris 17 e. 

Represo en naciaj gazetoj estas petata, kaj kiam eble sendo 
de ekzemplero; pro tio ni antaudankas. 


Propaganda vojaĝo de S-ro pastro 

JL Ce. 

S-ro pastro A. ĉe sukcese trapasas, lando-post-lando kaj 
urbo-post-urbo, larante la paroladojn ĉie, kien oni lin bonantaue 
invitas lau konvenaj kondiĉoj kaj garantioj de fianko deTlokaj 
grupestroj. Rumanio, Hungario, ĉeĥoslovakio, kaj nun Germanio, 
jen estas lia ĝisnuna marŝvojo. 

Nur kelkajn urbojn ni ĉi tie notas, por ke la leganto havu 
proksimuman ideon pri la direkto de la vojaĝo. Rumanio (Febr.): 
Cluj, Deva, Oradea Marc. Hungario (Marto): Debreĉcn, 
Nyiregyh4za. Ceĥoslooakio (Marto); Koŝice, Ostrava, PFerov, , 
Olomouc. Jagerndorf, Landskron, Ustf, Hradec Kralovĉ, Pardubice. 
Preha, Jiĉfn, Trautenau, Reichenberg, Warnsdorf. Germanio 
(Aprilo). Oni invitis S-ron ĉe ankau al Italio, Franclando, Belgio. 
kc Ne parolante pri la morala graveco dc tiu vojaĝo, organizita 
dc la Internacia Centra Komitato de la Esperanta Movado en 
kontakto kun LIEA, ni no*as interalie, ke kiel materia rezuito de 
tiu vojaĝo venas aliĝoj al UEA, aĉetoj de akcioj de la Radio- 
Stacio Esperantista, k. a. 


Vcspere je la 21 -a: Vesperfesto. organizata de la Pariza Esper- 
antisla Grupo kun la partopreno de la ,Verda Kato\ 

Sabato 16 

Matene je la 10-a: Laborkunsido ĉe la Foiro de Paris. 

a) Disvastiĝode Espcranlo en la komercaj rondoj (komercaj 
. foiroj, korespondado, telegrafado, komercaj infcrmoj per 

TSF, reklamo, turismo). 

b) Studado de taugaj metodoj por plikonigi kaj utiligi 
Esperanton ĉe la komercistaro. 

Posttagmezc je la 15-a: Vizilo al la Foiro de Paris. 

Ksperantaj konversacioj kun la iirmagentoj en la „Halls 
du Hureau Moderne**. 

Internacia konkurso de Esperanto-Skribmaŝinistoj , organizata 
de la Asocio Descartes. 

Vespere je la 19 30: Bankedo en la Kestoracio de la Foiro de 
Paris. 

Dimanĉo 17 

Posttagmeze je la 15-a: Vizilo al la Ekspozicio de la Modemaj 
Dekoraciaj kaj Industriaj Arloj. 


Esperantista Kongresa Dataro. 

Majo 9 — 12: - Iberia Ill-a Konfederacia Kongreso, Cdrdoba 

Majo 14 — 16: Scienca Konferenco pri Esperanto-uzo, Paris 

Majo 14 — 16: Komerca Konferenco pri Esperanto-uzo, Paris 

Majo 21 — 24: Kataluna X 1 1-a Fedcracia Kongreso, Mallorca. 

Majo 29— 2. VD Brita XVI-a Kongreso, Leamington 

Majo 30-1. VI.: ĉeĥoslovaka Ill-a Kongreso, TepIice-TrenĈ. 

Majo 30—1. VI.: Nederlanda jarkunveno, Gojland 

Majo 31 — I.VL: Germana XIV-a Kongreso, Magdeburg 

Majo 31— 1. VI: Hungara Vll-a Kongreso, Budapest 

Majo 31 — 1. VI.: Dana Jarkunveno, Odense 

Majo 31 — 2. VI.: Franca Kongreso, Clermont-Ferrand 

Majo 31 — 2. VI.: Belga Kongreso, Verviers 

Julio 9—12: Bulgara Xll-a Kongreso, Sofia 

Julio 11 — 12: Sveda laborista Kongreso, Uddevalla 

Julio 3 1 — 7. VIII.: Somera Universitato Internacia, Genfeve 

Aŭgusto 1: Antaukongreso, Bern 

Aŭgusto 2 — 7: Universala XVII-a Kongreso, Gcnbve 

Aiigusto 13 — 16: Katolika X-a Kongreso, Paris. 
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Programo de la 

XII a Kataluna Espcrantista Kongreso 

21 — 24 majo 1925 cn Palma dc Mallorca. 

1“ tago: akiepto, vizito al la estraro, meso, kunsido; 

2“ tago: kunsido, Iloraj ludoj, lesteno, koncerto; 

3“ tago: vizito al urbaj vidindaĵoj, eksterurba ekskurso; 
4 a tago: ekskurso al Kavoj de Manacov ktp. 


Granda propagando 
inter germanlingva katolikaro. 

La grupo de Ika (Internacio Katolika, Centra oficejo en 
Zug, Svislando) en Lssen depost januaro 1925 eldonas monatan 
propagandan rcvuun „Ika-St»mmen“ por tfike propagandi la Es- 
peranto-idcon en la tuta germanlingva teritorio. La revuo, kiu 
|am post tri monatoj aperas en 5000 ekzempleroj, estas plej taŭga 
propagandilo por ĝin disdoni tn kunvenoj de katolikaj asocioj, 
antau la pordoj de preĝcjoj, en katolikaj lernejoj, seininarioj, 
institutoj ktp. Oni mendu por Germanio ĉe kaplano Blum. Essen- 
West, Salzcrstrasse 84, por Austrio ĉe la Katolika Mondo, Wien I, 
Schwcrtgasse 3, por Svislando ĉc Ika, Zug. 


Dana jarkunveno en Odense. 

Lau decido de Centra Dana Esperantista Ligo la dana jar- 
kunveno okazos dum Pentekosto (31 majo — 1 junio), kaj ĝojus 
ni, se multaj ekslerlandanoj partoprenos. La programo, an- 
korau ne tute fiksita, tnhavos ĥorkantadon de la unua dana 
Esperanto-junulara ĥoro, ekskurson al „La arbaro de la rabistoj* 
ĉe Vissenbjerg, al Ardbjerg Bavnehdj (la pltj alta punkto de la 
insulo, meze de la „fionaj Alpoj“) kaj al Brandekilde (naskiĝa 
vilaĝo de la mondfama dana iingvislo Kasmus Kristian Rask), 
cetere viziton en la naskiĝa domo kaj muzeo de la fabelverkisto 
Andersen. Fervoja vojaĝo dauras dt Hamburgo 9 horoj, de 
Kopenhago 4V a horoj. Pri aliaj informoj oni sin turnu al S-ro 
Alfred Christensen, Kastanievej 32, Odense, Danujo. 

* 

PROGRAMO: 

L a 31 m a j o : 

jt la 8 l l 2 ~a: Malferma kunsido en Parkhotel (apud la stacidomo). 
Ĥorkantado de Esperanto-fioro de Junulara Kondo. Bon- 
venparolado. 

Je la 9-a: ŭeneralkunveno de C. D. E. L. 

Je la \2 x / 2 -a: Ekskurso automobila al la naskiĝa vilaĝo de Rasmus 
Kr. Kask, Breendekilde. Paroladeto de la prezidanto de 
C. D. E. L., S-ro M. Blicher, ĉe ia memorŝtono de la lingv- 
isto. — La plej alta punkto dt la insulo Frobjerg Bavnehoj 
meze de ia *Fionaj Alpoj". — Tra la montetoj ĉe Orsted — 
Bred al Vissenbjerg Kro kaj la mita .Arbaro de la Rabistoj". 
Komuna kafotablo). 

Jc la 6*j-a: Festmanĝado. 

Je la 9 a: Amuza kuneslo. Parolado de S-ro N. C. Carlsen pri 
Ĝenevo. 

L a 1 j u n io: 

Je la 8 l /g-a: Laborkunsido de C. D. E. L. 

Je la 1-a: Vizito de la muzeo de H. C. Andersen. Poste promen- 
ado tra ia urbo aU tramckskurso al la antauurbo Fruens Boge. 
Promenado al Ia malnova monafiejo de Dalum, kaj laulonge 
de «Odense Aa“ al .Fruens Boge— Hunderup Skov“ kaj la 
vilaaro de la kvartalo „Hunderup“. 

Je la 8-a: Amuza kunesto kun adiau glaso en Parkhotel. - 


La kongreskarto valoras por ĉeesto de la laborkunsidoj, sen- 
paga vizito de muzeo de Andersen kaj adiaua glaso. Cetere 
ĉiu posedanto de kongreskarto ricevos senpage la kongresan nu- 
meron de nia folieto ,.La Laboro“. 

Samtempe Junulara Rondo de Odense invitos al kongreso 
por dana esperantista junularo. 


j Esperanto en la servo de ĵurnalistiko. 

Nia samideano linnlanda, magistro Vilho iSetala, funkcias de 
laiikomenco de 1924 kiel ĉofrcdaktoro dc ilustrata dusemajna 
gazeto populara, nomata .Otavainen", eldonata en finna lingvo en 
Helsinki. Jam de la komenco la redaktoro havis la ideon uzi 
la helpon de la diverslandaj esperantistoj por eldono de specialaj 
numeroj pri diversaj landoj ;kaj nacioj. La unuaj interlraktoj 
okazis kun la ĉeĥoslovaka Asocio Esperantista, kun ĝia sekre- 
tario S-ro O. Ginz. El ĉi tiuj rezultis, ke speciala ĉeĥoslovaka 
numero de .Otavainen* lauplane devis aperi en marto de ĉi tiu 
jaro. Nealenditaj malheipetoj intervcnis, tiel ke la numero fine 
povos aperi nur la 22 aprilo. La tuta materialo — artikoloj, 
tradukoj de noveioj, ilustraĵoj, bildo por trikolore presita kovr- 
ilo — estas havigita de niaj ĉeĥoslovakaj samideanoj por ilustri 
al finnlandanoj ilian palrolandon kaj ĝian popolon. y 

Intertempe la sorto donis al la redakcio eblecojn eldoni polan 
numeron, kiu aperis la 1 1 marto, simile per helpo de pola csper- 
antisto, S-ro Szczesny-Weinstcin, nuntempe loĝanta cn Finnlando. 
La numero cstas efektiva sukceso por esperantisma ĵurnalistiko. 

La interesatoj povas ricevi ekzemplerojn de tiuj special- 
numeroj po 3 Fmk. (0,40 sv. fr.) ĉe la redakcio de .Otavainen“, 
Uudenmaankatu 10, Helsinki, Finnlando. 


f \ socio de Junaj Germanaj Esperantistoj 

sciigas, ke ĝi nun estas restarigata per klopodoj de la nova ko- 
mitato. Adreso: K. Bujakowski, Gabitzstrasse 166, Bresiau 18, 
Germanio. 


Konferenco de Edukaj Asocioj. 

La dua konferenco de la Federacio de Edukaj Asocioj okazos 
cn Edinburgh (Skotlando) fine de julio 1925. La organiza ko- 
mitato invitis inleralie reprezentantojn de la Edinburga Esperanto- 
Societo, kiu por tio elektis gesinjorojn Baird, Hunter kaj Page. 
Adreso de la Komitato: G. C. Pringle, 47 Moray Place, Edinburgh. 


Unua laborista olimpiado 
en Frankfurt sur Main, 24—28 julio 1925. 

Esperanta fako de la otimpiado petas ĉiujn esperantistajn 
olimpianojn, kiuj volas veni Frankfurton, ke ili bonvolu tuj sendi 
al suba adreso sian aliĝilon. Dum la olimpiado nia lingvo estos 
oficiale akceptita, laŭ decido de la „Internacia Unio de fizika 
eduko“. Detalojn en Esperanio volonte sendas: Geschaftsstelle 
der Oiympia, Allerheiligenstrasse 51, Frankiurt a. M. 


Printempa foiro en Frankfurt a. M. 

17 — 22 aprllo 1925. 

Esperanto-fako de la Frankiurta foir-oficejo ree dissendis 
cirkulerojn en nia lingvo pri la Ioiro mondekonata, en kiu estas 
reprezentitaj 30 branĉoj de la germana industrio. La Esperanto- 
lakon nun gvidas S-ro O. SchutkowskL 
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H R O N I K O. Bulgario. 


l.fl kroniko pri ia movado okupis ĝis nun relative grandan 
spacon en nia gazeto. Krom la generala kroniko ankau ia an- 
Kuloj w Radio“, .Eaperanto en lernejo*, .Esperantista vivo“ k. a. 
postulis por si lokon. Entute, por la literaturo, scienco, tekniko, 
restis meznombre nur 17 0 /(, da spaco. Tial oni prave jam riproĉ- 
etis al la redakcio, ke nia gazeto farifjas iom seka kaj ne alloga 
por la larga lefjantaro. Por plibonigi la aferon, ni faras en ĉi- 
tiu numero provon mallongigi ia kronikon je la profito de ia aliaj, 
pli le^indaj fakoj. Niaj legantoj bonvolu skribi al ni pri tiu afero, 
sciigi nin pri siaj opinioj kaj deziroj. 

\i ankaŭ gentile pelas kursgvidautojn, «rupestrojn, propa- 
«andistojn, ke ili bonvolu sciigi nin pri la finoj kaj realaj rezult- 
ajoj de iliaj klopodoj — prefere ol pri la homencoj Ekzemple 
inlormo tia kiel jena: .En N. finiĝis kurso gvidita de N. N. kun 
10 lernintoj* pli valoras por la kroniko ol la jena: .En M. ko- ! 
menciĝis kurso gvidita de M M.; enskribiĝis 100 personoj; en- 

tuziasmo cstas grandega; la urbestraro intencas subvencii nian 
movadon per 1000 fr.“ 1 

La legantojn de nia gazeto ni jam ne bezonas varbi por Es- 
peranto, nek entuziasmigi p« r informado pri la granda nombro 
de lernontoj. lial ni ekhavis ideon, ke la malvasta spaco de 
nia gazeto estu okupata prelere de la utilaj kaj legindaj artikoloj:! 
el literaturo, arto, scienco, tekniko, socia vivo ktp. Estonte, ni 
preparos ĉiutrimonate koncizan statistikon pri la kursoj, grupoj, 

paroladoj, artikoloj ... kaj tiam estos eble tutc forigi la ĝis- 
nunan kronikon. 


Baiak. Kurso por viiaĝanoj gvid. dc P. Toŝkov. 

Sofia. Estas fondita nova Esp.-gazeto „Libero“, ilustrita. 
pli ampleksa ol la „Bulgara Esperantisto“. 

Vama. 4 kursoj. — Riise. Nova grupo. 

Ĉcĥoslovakio. i. 

Brno. Ĝenerala kunveno de Esp.-Sekcio de Centra Soc 
de ĉeĥ. Profesoroj, sub prezido dc R. Fridrich. 

BudĜjooice. Jara kunvcno de la Esp.-klubo kun 60 ĉeestantoj. 
Holeŝoo: kurso. Ndchod: nova kurso 50 p. Nefedin: nova 
kurso 20 p. Olomouc: nova kurso 20 p. Pfibram: nova kurso 
40 p. Vyŝkoo: nova kurso 30 p. Usli: nova kurso 50 p 
Reichenberg: nova klubo Ĉe YMCA. 

(lermana Ligo en ĉeĥoslovakio sciigas pri kursoj en : 
flrnau, flussig, Freiioaldau, Gablonz, Karbilz, Kralzau. Pilsen, 
Reichenberg, Traulenau. 

Ĉinlando. 

Pekin. La du Esp.-societoj kunfandiĝis por formi la novan 
.Pekina Esp.-Societo“, cn kiu laboros Ĉinoj, rusoj. japanoj. 
Kurso por 10 personoj gvidas Sinsao ĉen. ĉe la Pekina Esp.- 
kolegio kurso por studentoj. 

Danlando. 

Kobenhaoen. Esp.-Asocio Junula fondita. 


Argentino. 


I innlando. 


Kadio-revuo en Buenos - flires entenas ĉiunumerc sciigojn 
pri Esperanto. En sama urbo aperis intereso pri nia afero, 
inter la urbkonsilanloj. 


Kuopio. Societo fondita; 

Franclando. 


2 kursoj. 


Austrio. 

Wien. En ĉefia Iiceo, komcrca- kaj metia lernejoj estas 
I kursoj kun 90 p.; cn Kristana Klerigejo kursojn gvidas G. 
Wcber, en instituto Urania — O. Simon. ĉe Lib. Esp. Labor- 
komuno estas 2 kursoj. Esp. Organizo de Oficistoj gvidas 
14 kursojn. J. Samanek, direktoro, gvidas kurson por instruistoj 
ku l ankau W. Smital. Responde al invita cirkulero de la lcrneja 
direkcio anoncis sin 3000 personoj dezirantaj lerni nian lingvon. 
3 ĵurnaloj regule enhavas Esp.-rubrikon. 

Sl. Pollen. Bibliotekn dc ia Laborista Unuiĝo mallermis 
Esp.-fakon. Kurso por policistoj gvidas Hartmann. 

Belgio. I 

Kursoj en Sand, Malines. Bruges, /inlu^erpen 

Brazilio. 

Rio de Janeiro. D-ro de Faria sukcesigis ĉe la Medicina 
I akultato la tezon, kies resumo estas en Esperanto. 

Porto .liiegre. Kurso gvid. de generalo Domingues. 

Correio do Pooo. 4 Jurnatoj presis artikolojn pri Esperanto 
6'. Paulo. Nova grupo. 

Britlando. 

London. Kurso ĉe Peckham Literary Institute; duloje en 

monato Diservo cn Espcranto en preĝvjo St. George. Parolado 

dc J. Flower en Coterie-Klubo por 40 p. La Dimanĉa Rondo 
kunveni^as vegctdranojn, ' 

Hull. Nova grupo iondita. 

Lioerpool. Universilata kurso de P-ro Coliinson. 


Paris. Protekta Komitato de la hranca Societo po Propa- 
gando de Espcranto enhavas 3 ministrojn, 9 scnatorojn. 
22 deputitojn, 4 akademianojn, k. c. 

Perigueux. Kurso ĉe la Komcrca ĉambro. 

Rosny-sous-Bois. La Esp.-grupo ricevis helpmonon de la 
urbestraro. 

Sl. Omer. Kurso ĉe la Geografia Societo. post raporto de 
P-ro Dcligny. — , Perpignan: kurso ĉe lernejo. 

Gcrmanio. 

Auerbach. Ekzamenoj por Esp.-instruistoj. 

Berlin. La granda Jurnalo .Berliner Tageblatt“ helpas la 
instruon dc Espcranto al komercistoj. 

Breslau. Esp.-prezentado kaj kostumfesto por 140 personoj. 
Erfurt. Kurso 50 personoj. 

Essen. Gazeto .Ika-Stimmen“ 5000 ekzemplerojn vastigas 
hsperanton inter germanaj katolikoj. 

Euskirchen. Grupo 54 m. Profesia lernejo akceptas Es». 
Frankfurt. 9 kursoj funkcias. 

Fŭrth Kurso por 20 personoj. 

en Komerca Instituto de Biisch. 
Heidenau. Esperanto instruota en popollernejoj post Paske. 
Ingolsladl. Esperanto-ekzamenoj ĉi tie okazos 9. VI. 
Koblenz. f ilalelia Esp.-klubo fondita; nova kurso 20 perj. 

Kŭln Koncerto de Esperanto-kantoj antaŭ 200 personoj. 
Kaiserslaulern 2 kursoj 23 p. 

Krefeld. Laborista kurso 28 p. 

Bad Kreuznach. 2 kursoj 38 p 
Leipzig. 5 kursoj lunkcias. 

Magdeburg. 2 novaj kursoj. 

Mannheim. Nova kurso. 
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Mŭnchen-Gladbach. Nova kurso posl parol. dc K. Giessmann. 
A lossen. Nova kurso 18 p. post parolado dc ŝrocdcr. 
Rheydl. Nova kurso 11 p. post parol. dc P. Brendgcns UEA. 
Sonnenberg. Kurso ĉc popola universitato. 

Schierstein. Kurso 30 p. ĉe la Popoluniversitato. 

Stuttgart. Radio-kurso gvid. D-ro A. VogL 
Vechta. Licea kurso 17 p. de profesoro Koster. 

Weiden. Nova kurso. 

Wiesbaden. 4 kursoj. 

Hispanio. 

Bilbao. Vaska Esperanto-Federacio fondita. 

Barcelona. Kurso ĉe radio-klubo. 

Madrid. La Revuo de la Gvardio enprcsas Esp.-kurson. 

Hupgario. v 

Bekescsaba. Nova grupo (20 menibroj.) 

Budapesl. Profesora Esp.-grupo fondita. 

Gyongyos. Nova grupo. 

Italio, 

Bari. 6 kursoj funkcias. 

Brescia. Komerca ĉambro dissendas propagandilojn pri E. 
Milano. Kursoj ĉe la urbestrejo. 

Sagrado. Nova kurso. 

Udine. Kurso ĉe ia Teknika instituto. 

Verona. Nuva kurso post paroiado de C. Vaona 

Japanlando. 

Pcticio pri enketo koncerne Esperanton 
akceptita en Japana Parlamento. 

En la XII. japana Esperanto-Kongreso en Sendaj en lasta 
augusto oni decidis prezenti petskribon al la Parlamento (Gikaj’), 
por kc la registaro faru enketon pri enkonduko de Esperanto 
«n clement- kaj mezlernejoj, kaj dank’ al klopodoj de la komilat- 
anoj S-roj M. Ga, Yoshi Ishiguro, ĵ. Kauahara, H. Kuraĉi, K. 
Osaka, J. Ŝibata kaj Z. Tojokaua, kaj sindoneme fervoraj sam- 
ideanoj, kolektiĝis pli ol 7000 subskriboj el djversaj lokoj. (E1 
Koreo pli ol 400 koreanoj petskribis.) 

La petskribo estis prezentila de D-ro Sauajanagi, prezidanto 
de Imperia Edukista Asocio, kaj S-ro Takahaŝi al la Supra Donio, 
kaj de S-roj Y. Ozaki, T. Sugiura, R. Nagai, S. Nakano al la 
Malsupra Domo. S-ro T. Sugiura, nia samideano, parolis pri 
Esperanto dum ĉirkau 40 minutoj en la Malsupra Domo la 8 fe- 
bruaro, kiam li prezentis ia skribon kiel la reprezentanto, kaj 
unuanime ĝi estis akceptita. 

Jugoslavio. 

Mostar 2 kursoj funkcias. 

Zagreb. 4 kursoj lunkcias. Biblioteko esp. kun 600 vol. 
ĉiumerkrede vizitata. Parolado esp. de P. Stojan antau 100 p. 
Granda magazeno de Kastner & K io uzas nian lingvon. Aperis 
nova kroata Esp.-vortaro de Maruzzi kaj Rotkviĉ. 

Suboiica. Porblindula kurso. 

Litovio. 

Birzai. Rondeto da iiccanoj funkcias. 

Haunas. Loka societo reorganizita, prez. prof. Ben Ŝafiar. 
Klaipeda. Nova Kurso. 

Ncderlando. 


Pollando. 

Warszawa Nova kurso por studentoj; esp. legejo malfermita. 
400 policanoj sin anoncis por Esp.-Kurso. 

Lwow. Komerca Cambro disponigis ejon por Soc.-Esp. 
3 kursoj por iaboristoj. 

Czeslochou>a. Kursoj por 100 personoj. 

Kroleioska Huta. Kursoj post parolado dc deputito Pankratz. 

Krakow. Kurso ĉe Industria Muzeo; Asocio de Liceanoj 
Esp. fondita. 

Lublin. Kurso por poŝtistoj. 

Occanio. 

Wellington. Novzelanda ĉefa fuĝisto, kavaliro Robert Stout, 
kiu fus fcstis sian okdekjaraĝon, subtenas Esperanton. 

Rumanio. 

Bukureŝti. Loka grandindustriisto H. Fischer intencas el- 
doni ilustritan vortaron de Esperanto lau modelo de Larousse. 

Focŝani. Nova grupo. 

Rusiando. 

Kieo. Novaj kursoj. Zamenhofa vespero 500 p. 

Kremenĉug. Du kursoj 80 p. 

Moskoa Radio-kurso vendreda. 

Petrograd. 3 novaj kursoj. 

Sibcrio. 

Irkutsk. Nova kurso 30 p. 

Svcdiando. 

Darlekarlio. Novaj Studrondoj. 

Falun. 4 kursoj kun 36 personoj. 


Urugvajo, 


Monleoideo. 1 ri kursoj 30 p. Nova monata folieto en Esp. 

Carmelo. Nova grupo kaj kurso. 

Prezidanto dc Urugvaja Esperanta Societo, S-ro Morador 
Smith, faris propagandon en la urboj Rocha kaj San Carlos. En 
Rocha li fondis lokan grupon, pri kiu lavore raportis loka gazet- 
aro. En San Carlos nun organiziĝas dua grupo. 

Granda urugvaja firmo Miguelito presigis kaj senpage dis- 
donis multajn milojn da propagandaj folioj pri nia lingvo. S-ro 
M. hernandez gvidas kurson en Museo Pedagogico. Aperis es- 
peranta traduko de la konata dramo de Calderon; La Urbestro 
de Zalamea. La tradukon faris S-ro Enrique Legrand. 



La nuna numero enhavas kvar aldonojn: 

n Kongresa Bultcno M , N-ro 5- 
„Bulteno de ia intcrnacia Labora Oficejo M , N-ro 1 

«Anonca Bultcno“, N-ro 4 

Aliĝilo 

dc Univcrsala Asocio dc Biindaj Espcrantistoj. 


Hago. Novaj kursoj ĉe Radio-Societo. 



RADIO-LITERATURO 


Ni tie tie priparoloi volonU verkojn en Esperanto kaj ahaj lingvoj, kiuj havas iel 
rilaton kun niaj interesoj en tiu slero. Interesatoj bonvolu 
sendi al ni 2 ekzemplerojn de ĉiu eldono. 


Fŭnfspracheruvŭrterbach fŭr Radio- ‘imaleure, Hanns Gŭnther. — 
La fakesprimoj de la radiotekniko en germana, anĝla, franca. 
itala kaj hispana linĝooj. 1—5 miloj. Franckh’schc Vcrlags- 
buchhandlung, Stuttgari. 320 paĝoj, 14 X 20 cm, duontolc 
bindita. Prezo 6 ormarkoj. 

Prezentiĝas al ni en ia serio „Radio por ĉiuj 4 ' belege aranĝ- 
ita, tre tauga vortaro de lakesprimoj en kvin lingvoj. La kompil- 
into Hanns Gunther (W. de Haas) estas lame konata aŭtoro de 
radio- kaj teknikaj verkoj en germana lingvo. Tio anticipe ga- 
rantias bonan laboron. Por esperantisto ĝi estas precipe interesa 
pro tio, ke li vidos, traloliumante ĝin, kiom konkordas la esper- 
antaj esprimoj kun la fakvortoj en la ĉefaj lingvoj. Granda 
parto per si mem jam estas esperantaj terminoj. 

ĉiu leganto de eksterlandaj radio-gazetoj devus posedi tiun 
vortolibron por povi orientadi sin. Nepre necesa ĝi estas por 
la tradukisto de laktekstoj, ĉar la ĝeneralaj vortaroj ne enhavas 
tiujn fakesprimojn. 

A I esperantistoj mi rekomendas ĝin speciale. ĉar la eldonejo 
iam esperantema, post forlaso de Ido denove subtenis Esperanton 
per vendo de Esperanto-libroj. R. Kr. 

Radiotechnisches Lexikon, Hanns Gŭnther kaj Dipl.-lnĝ. f\. Meyer. 
Radioteknika leksikono. 1 — 10 miloj. Franckh’sche Verlags- 
buchhandlung, Stuttgart. 188 paĝoj, 14 X 20 cm, duontole 
bindita. Prezo 4,80 ormarkoj. 

Tiu libro sambeie bindita kaj neriproĉeble aranĝita kiel la 
radio-vortaro Ci supre menciita apartenas al la sama serio .Radio 
por ĉiuj“. Dume la unua grandparte servas nur al lingva be- 
zono, tiu dua estas valorega helpilo tiel por teknikistoj kiel por 
amatoroj. Lau sistemo de enciklopedio la libro enhavas tre d«- 
talajn klarigojn pri la signifo de radio-gazetaro kaj en la radio- 
industrio mem. Oni trovas proksimume 1500 indikojn, tre de- 
talajn kaj precizajn dc du autoroj, kies nomo havas bonan re- 
putacion. 

f \ I ambau verkoj mi povas deziri plej bonan sukceson. 
Neniu Espcranto-radiisto he/.itu aĉeti la unuan kaj la duan 
verkojn. . R. Kr. 


NI petas la samldeanaron nepre Informf nln 
prl ĉlu E»perauto - aranĝo en radio-sfero. 
Onl dlflvastit;u nlajn notojn en la gazetaro. 


Harbin — Mukden — Pekin — Shanĝhai. 

La 7 februaro oni faris sukcesplenajn provojn pri radio- 
disaudigo intcr la supre nomitaj orientlandaj urboj. 

Kiel oni informis nin el Pekin, la tieaj samideanoj tuj entre- 
prenis la necesan por utiligi la disaudigojn por la propagando 
de Esperanto. 

K6niĝswusterhausen. 

La ĉefsenda stacio Kbnigswusterhausen disaudigas nun sur 
ondo 1500 (antaŭe 2900). La esperantaj disaudigoj okazas re- 
gule ĉiun dimanĉon inter 12—12,30 h. (MET). 

Melbourne (Australio). 

ftnkau en tiu ĉi kontincnto Kspcranto estas disvastigata per 
radio. La stacio 3 LO ĉiun duan semajnon dissendas en Esper- 
anto. De la stacio 3 AK ĉiun lastan lundon de 1’ monato dis- 
aUdiĝas parolado, kantoj ktp. 

Moskna (Ruslando). 

ĉiun vendredon oni daurigas kurson de Esperanto de tiu 
potenca stacio MGSPS komencitan la 7 februaro sub gvidado 
de S-ro Javorenkov. 

Roma. 

La 30 marto komenciĝis kurso de Esperanto de la stacio URI, 
kiu daitras ĉiun lundon jc 20.15 h. (ondolongeco 425 ni). Gvid- 
anto S-ro Elio Migliorini. Post fino de I’ kurso oni disaudigos 
en Esperanto informojn pri Italio. 


Idista falsigo. 

Oni sendis al ni gazet-eltranĉa)ojn el Svislando kaj Germanio. 
lau kiuj la Radio-societo dc Granda Britlando en sia kunsido de 
5 Iebruard tre detaie debatis pri la uzo de internacia helplingvo 
en radioservo kaj ke ĝi malakceptis tiuokaze Esperanton. Oni 
aldonis, ke la societo ne jam balotis pri Ido, sed faros tion 
baldau, por krcdigi, ke antaUvideble Ido estos akceptata. Ni 
trovis la saman informon en „Ido“, Ziirich, kaj „WeItsprache‘'. 
hrankfurt a. M. En kelkaj gazetoj oni eĉ aludis al Brita Brod- 
kasta Kompanio. 

Ni skribis al la diversaj institucioj en Anglio kaj povas 
konstati, ke ia tuta informo estas plene falsa. 

La faktoj estas jenaj: La Radio-societo de Granda Britlando 
lute ne havis ian kunvenon la 5 februaro. Sole la 29 novembron 
pasintjaran oni audis du referatojn pri ia problemo de la monda 
hclplingvo, unu de S-ro Epton-London, alian de pledanlo por 
angla iingvo. La (jenerala Komitato de la societo decidis nc 
subteni Esperanton en nuna momento. Neniam oni parolis pri 
ldo au iel konsideris ĝin. La Brita Brodkasta Kompanio mem 
neniel rilatis al tiu afero. 


Kadio-Gentve 

mendis plej perfektigitan mikrofonon. kiu bedaurinde ne estos 
liverata ĝis komenco de majo. Tio prokrastos la inaUguron dc 
la plihonigita ĉeneva stacio ĝis mczo au fino de majo. Ondo- 
longecon kaj programou oni siatempe ankorau sciigos. Inter- 
tempe In komitato instaligas la muzikejon en aparta salono dc 
Hotclo Metropole, Genfcve. 

K.idin-gazetoj favora) al Ksperanto 

Amatora „Kadio Revista" en Buenos-Aires, calle Lavclle 1268. 
Argcntino, enhavas en ĉiu numero kufsnn de Esperanto kaj oftc 
interesajn arlikolojn pri Esperanto. 

„SUddeutscher Rundfunk 44 , Munchen, enhavas kurson de 
Esperanto 

Artikolojn pri Esperanto ni trovis en „Radio-Herald ‘, Paris, 
25 lebruaro, kaj „TSF-Revue“, Paris. En „Radiofonia“, Roma, 
kaj „Radio-Belgc", Bruxelles, ni trovis disput-artikolojn pri Es- 
peranto kaj Ido. „Radio-Ljugitel“ („Radio-Amatoro“), dusemajna 
popolara organo dc Moskva gubernia profesia soveto en Moskva, 
enhavas regule kronikon pri sovetlanda radio-movado en Esperanto. 


Varbu 


konstante por Esper anto 
en radio-rondo! 
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Granda sukceso! 

La Unua Internacia Kongreso 
de Radio-Amatoroj adoptis 

Esperanton. 

☆ I 

Sur paĝo 2 ni enpresis inloimon nin lasthore atingintan. 
Kstas Iastminute ankorau thie al ni aldoni la jenon: 

De la 14 — 19 aprilo oka/is en Paris la Unoa Internacia 
Kongreso de Radio- Amatoroj. 

Sur ĝia tagordo ankau troviĝis la demando pri internacia 
helplingvo por radio slero. Muitaj radio-amatoroj de longe atendis 
■ a farotan decidon kaj ankau por la Esperanto-movado ĝi estas 
tre grava. 

Spcciala komisiono de I’ kongreso okupis sin pri la demando 
kaj kun 13 voĉoj kontraŭ 2 sindetenej akceptis rezoiucion favoran 
al Esperanto kaj voĉdonotan en la plenkunsido. 

La plcnkunsido de I’ kongreso ia 19 aprilo post longa dis- : 
kutado unuanime malpli 1 voĉo por angla lingvo kaj 1 voĉo por 
ido akceptis ia jenan rezolucion: 

( La Unua Internacia Kongreso de Radio-Amatoroj konstat- 
ante la tnallacilafojn kaŭzitajn pcr la diverseco de lingvoj en 
la intcrnaciaj rilatoj decidas rckomcndi la studon kaj uzon 
de Esperanto kiel helplingvon de interkomunikadoj kaj de 
internaciaj radio-disaudigoj, samkiel resumojn aŭ tradukojn 
en la revuoj kaj kongresoj. 

La sama rekomendo estas aplikata por la interkomunikadoj 
. radiotclegrafaj, kiam la korespondantoj ne havas la eblecon 
interkomprenigi sin per iu nacia lingvo. 

Sekve de tiu decido la kongreso adoptas Esperanton kiel 
sian internacian helplingvon apud la naciaj lingvoj uzataj. i 

u ' Tia ĝojiga sukceso havas grandan signilon por la plua pro- 
pagando de Esperanto en radio-rondoj kaj forigos la hezitemon 
de multaj interesitoj, ĉu elekti hspcranton, ĉu Idon. 

Ni rekomendas al nia legantaro kiom plcj eble multc dis- 
konigi tiun decidon, nova mejlŝtono sur la vojo de 1’ senhalte 
antaŭcnmarŝanta Espcranto-movado. j 

★ | 

Denova disaŭdigado en Esperanto 

de Paris. 

☆ 

Mardon la 12 majo je 20,15 (MET) j 

D-ro Privat 

parolos de Radio-Paris (1750 m) 

cn Esperanto pri la XVII. Universala Kongreso de Esperanto J 
en Genĉve. Ĉiuj auskullantoj estas petataj informi nin pri la 

audo-rezulto. 

* • 

ĵaudon la 14 majo je 20,30 (MET) 
de PTT kaj Eiffel-Turo 

la malfermo de la Teknikaj Konferencoj en la univcrsitato de 
Sorbonne estos radio-disaudigata. Okazos paroladoj de S-roj 
Berthelot, Baudet kaj Corret en franca lingvo kaj de D-ro 
Privat en Esperanto; krome koncerto. Prezidos Charles Richef. 


Esperantista Parolejo. 

Oni laŭdas! 

Vic-Delegito J. D. Applebaum el Liverpool kore dankas al 
S-ro Poncct kaj S-ino Forges en Lyon, S-ro Marcello de Balzac, 
Torino, Impolitto Piatti, Milano, Gaetano Kacchi, Brescia, Giuseppc 
Santin kaj F-ino Karolina Minio Venezia por servoj laritaj dum 
iasta vojaĝo en Francujo kaj Italujo kaj alableco en konduko 
kaj konsilo utila. 

Dankon al la Gytlngy«s’aj espcraptistoj, ĉefe S-ro K4lm4n 
Schwartz kaj prolesoro F. Hugai por multdiversaj servoj. 

Kurt Klaps. 

S-ro Lagesle, delegito de UEA en Dax, tre dankas S-ron 
Becker, del. en Mainz, pri farita grava servo. 

S-ro IV. Duregger en Trauenstein tre dankas S-ron N. Chavkin 
en jerusalemo pro tre afabla grava servo. 

S-ro Rolf Rupĉiĉ, del. de UEA en Split. kore dankas la tre 
alablajn gesamideanojn S-inon Adeline Adan kaj F-inon jeanne 
Doutrelingue, ambau en Gand, S-ron Hugh Noel NowelI en 
Northwich, S-ron Won Kenn en Lyon, S-ron Lĉon Courtinat 
cn Clermont-Ferrand, S-ron Teo jung en Horrem, S-ino Roman 
Sakowicz en Wilna kaj iratojn Fethke en Bvdgoszcz por la ne- 
niam lorgeseblaj amikajoj. , 


Esperantista vivo. 

Edziĝoj. — F-ino Mira Slmiĉ kun S-ro Josip Akeliĉ, komitat- 
ano de Esp.-Klubo en Split. 

— F-ino A iini Bonario kun S-ro Jakoo Zaooreo, komitatano 
de Esp.-Kiubo en Split. 

— S-ino Blazenka Vulakooiĉ kun D-ro Duŝan Maruzzi, ĉel- 
delegito en jugoslavio kaj prezidanto de Sudslava Esp.-Ligo 
en Zagreb. 

— F-ino Milica Laziĉ kun S-ro Anle Marinoolĉ, del. de UEA 
cn janjina (Dalm j 

— F-ino Paoica Vlak kun S-ro Marin Krslulooiĉ, membro 
de Esp.-Klubo en Split. 

— Nia malnova delegito S-ro Pelr. o. Toŝkoo en Batiak, 
Bulgario, la de februaro k. j. edzinigis sian iilinon, esperant- 
istinon, F-ino Marenka je Fraulo Slaoĉo KAneo. 

Translokiĝoj. — Pelro Slojan, dumviva membro de UEA, 
foriris el Kiŝinevo, kaj nun loĝas en ĉenevo. 

— Mkolao Hohloo, konata verkisto, loriris el Zagrebo al 
Pollando. 

— Andreo ĉe, pastro, nun eniris Germanion, kie li sukcese 
daurigas sian apostolan vojaĝon. 

— Nikola Lisac, poŝfestro, nun loĝas en Uvac-Bosnia. 


! 

Ĉu 

vi repaĝis oian kolizon kaj abonon! 

Se jes, 

dormu trankvile , se ne 

» 
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OFICIALA INFORMILO. 


C«lo : Dtnvanllgt U uzadon dc Ij tnlernacia helpllngoo Esperanio. — Ptt/a- 
ihgi U dtuspaca/n moraU/n haj maleria/n rilato/n tnlar U homol. sen dt/eranco 
pri raso, naclaco, religio aŭ Ungoo. - Kret InlemacU/n servojn uzeblaj de ĉiul 
homo/, kles tnleleklaj au malerta/ InUresoj celas trans U limojn de IIU genla aŭ 
'tngoa lerltono. Kreskigl Inlrr siaj membroj Jorllkan sanlon de solidareco kai 
dlsoolplgl ĉe III U komprenon kaj esllmon por fremdaj popoloj. — UEA kunlgas 
la samldeanojn. Uuj per U /orto de sia nombro kaj U ullligo de la Zamenho/a 
llngoo oolas pruol al U mondo, ke Esperanlo oioas, laŭgas kaj progresas 

Mervoj : Ciu membro ra/las pell in/ormojn de la Delagiloj, uzi la seroojn 
de U Asocio, tvnpage riceol la Oflcietan Jarlibron kaj U dokumenlojn rilala/n al la 
kaiegorlo de membreco. 


\ovaj teritorioj. — La komisiono de UEA bonvoiis aprobi 
ia starigon de du novaj teritorioj kaj Ia eiekton de jenaj ĉef- 
deiegitoj : 

Saksio: Amplekso: Tuta iando Freistaat Sachsen. 

ĉefdeiegito: S-ro Johannes Kafsch, Weixdorf-Lausa. 
Dresdener Str. 60. — Anstatauanto: S-ro Bernhard 
Kdtz, Eilenburger Str. 49, Leipzig. 

Ruhrlerilorio: Amplekso: La teritorio limas nordorientc ĉc 
loko Recklinghausen, nordokcidente ĉe Walsum, sud- 
okcidente ĝis Hackingen, sudoriente ĝis' Wetter. 
Ĉefdelegito: S-ro Otto Sandrock en Essen, 47 Kahrstr. 
Centro: Essen. 

Jariibro 1925. — Ni memorigas al niaj membroj, ke ia 
jariibro 1925 estas ricevebla ankau bindite. Kiu sin interesa.s 
bonvolu tion anonci kaj sendi ia piikoston de 2 svisaj frankoj 
en naciaj biletoj au poŝtmandatc. 

Lau ricevita sciigo el la presejo la presado okazos duir» 
majo, tiel. ke fine de la sama monato la jarlibro eliros. 


Kottzoj : Oikialaj prczoj «n «vizaj orlrankoj. Membro |M| 5 Fr. Membro- 
H bonanlo |Mrt) I2J0 Fr. Membro-Subtenanlo | MSj 25Fr. La M f\ kaj MS riccvaz 
latfazcli.ii. - Mvmbro-Dumoloa ricavanta la eazaton kun fiuj oticialaj dokumantoj; 
Mlfl Fr. oro. (1‘artopagoj trijaraj po IU0 Fr„ aad naniu nacia prazo kiel te aliaj 
mcmbro katagorioj. - Naciaj prazoj por M. MA, MS: 

/treanllno: H. oroi 3, 7.5, 15: Auatralio: bd. 5, 12 6, 25; Auatrlo: 
Sll. 4. 10, 35; Balfkt: Hr. 10, 25. 100; Hrazllo: Mllr. 8. 20. 50; Hritlandu : ŝil. 5. 
12 6, 25: Hulrarlo: L. 75, 150. 700; ĉahoalovakio : Kr. 25. 50. lt»0: Clnlo: rtrg. 
dol. 1.50, 4. . 8.-; Danmarko kaj lalandui Kr. 5. 12.50. 25; Katonlo: Mk. 200. 
500. 2000: Klnnlandu . Mk. 25. 60. 200: rrancloj Fr. 10. 25. «t0; Ciermaolo: 
Mk. or. 4,-. 8,-, 20: Grcklando: Dr. 50. 100, 23»; HUpanlo: P*«. 6. 15, 35, 
llunifarlo: Kr. or. 4. 8. 25; Iriando: Sil. 5, 12 b, 25; Itallu: L. 12, 30. 125: i 
Jnpanio : j. 2.50. 6.25, 12.50; jugoalavlo : D. 40, 100, 350; Lalvlo : L. 4, 8. 25: Lltovio: 
L. 6, 15. 50: Nadarlando: Ŭ. 2.50, 6.25 12.50; Norvcflo : Kr. 6. 15, 30; Pollando: | 
Zlot. 4, 8. 25 : Portugalo: Eak. 20, 45. 150; Ruraanio: L. 120,300, 1000; Svcdlando: 
Kr. 4. 10. 20; Svlalando: Fr. 5, 12.50. 25; Turklo: P. 120. 300. 800. U. S. rt„ 
Kanado, Kubo, Cantra rtmerlkoi Dol. I, 2,30. 5. - El aliaj tandoj oni pacu 
laO U ohciala praso an svita) Iranko) |ora valoro]. 

I.a halptnainbroj |HM| a»ta» katcj{orio kreita favora al janaj landoj kun tra 
malalla monkurzo: Aŭztrio: ŝil. 2j Uarmanio: KMI.20; Hunj-ario: Kr. 
ur. 1,50! Pollamio : Zlol. 1,50; Kumanio: L. 40 La hclpmambroj Cuas Ciujn 
rajlojn «ple la ricavon d« la jartibro kaj gazalo. 

La Kntraprvnoj dc UErt (komarcaj tirmoj, «ociatoj k. t. p.j pauas jara la 
olittalan aŭ nacian prazon kial la Mrt. La Entrapranuj rajta» praatui Ukaton d« 40 
vortoj aii «pectala parlo da la jarlibro kaj rajta» uzi la sarvojn de inlormpatado. 

J, Eaperantiztaj grtipoj na pova* aliĝi kial membroj au entraprenoj. 


„ , Cantf- Ollcejo : 12, HouUnard du Thdŝlre. Genŝoe (Sotslandoj — Bank- 
konlo: SocUiide Hanque Sulsse. Gendoe. - Soisa Potlĉeko I. 2310. - Potlĉeko 
en Aŭslrio : Poslsparkassenaml Wien. Konlo 105419 Poilĉek o en Cehnslooakio. 

o 1 ’ 7 Poilĉeko en Germanlo s No. 90350, Frankfurt am Main 

Poilĉtko en Pollando : No. /90576. Warszawa. 



•^anĝo de prezoj. — Sekve de kurzŝanĝo ni devis niodift 
kelkajn naciajn prezojn por jenaj landoj: 


ŝanĝoj. 

Hamburĝ (Germanio) — D: S-ro A. B. C. Senff, komercisto, 
Alsterdamm 17 

VD: S-ro Fritz Ehlers. komercisto, Suderstr. 146/35 

Hoek oan Holland (Nederlando, Zuid-Holland) — D: S-ro Hendrik 
Verschool, ĉeikonduktoro de nedcrlandaj fervojoj, Prins- 
Hendrikstraat 225 

Jd/jerndorf (ĉeĥoslovakio, Silczio) — D: S-ino Elise Schwartz, 
kuracista edzino, Herrengasse 17 

VD: S-ro Max Aurich, inĝeniero, Olbersdorferstr. 109 

Katoujice (Pollando, Silezio) — D: S-ro Jan Tichawski, fervoja 
oficisto, Ks. ul. Plebiscytowa 25, 111 

Kukan 293 apud Uablonz (ĉeftoslovakio, Bohemio) — 

D: S-ro Ferdinand Krems, bankoficisto 

Mercurea-Ciuc (Humanio) — D: S-ro Johano Gdbor, asesoro ĉe 
la departementa urbolicejo, Sedria Orfanala jud. 

Miskolz (Hungario) — D: S-ro Lajos Kdnig, profesoro, 
Kolozsvari utca rt 

VD: S-ro Imre Htfber, librista komizo, Tetemv4r 73 

Monlforl le Rolrou (Franciando. Sarthe) — D: S-ro Renĉ Chapror.. 
advokato ĉe la Tribunalo de Le Mans 

Nagoya (Nippon-Japanio) — D: S-ro Raitaroo Munemura, 


L a n <1 o j : 


M 

MA 

MS 

Aŭstrio .... 

ŝil. 

4 

10 

35 

Bulgario .... 

Lev. 

Kiel antaue 

— 

750 

Franclando . . . 

Fr. 

Kiel antauc 


90 

italio 

Lir. 

Kiel antaue 

— 

125 

jopan 

Jcn. 

2.50 

6 25 

12,50 

Jugoslavio . . . 

Din. 

Kiel antauc 

— 

300 

Rumanio. . . . 

Lej 

Kiel antaUc 


1000 


ĉefsckretario de Nagoya Kuracista Asocio, P. O. Box 3 

VD: S-ro Tojozoo Saigoo, oficisto de Mijuki-keorikaiska. 
Horizumeĉo 1-6, Nagoja Niŝiku 

Nooi-Sad (jugoslavio, Vojvodina) — D: S-ro Marko Neŝiĉ, 
komponisto, Despota Jovana ul. 13 

VD: S-ro Konstantin Todoroviĉ, juristo, Nikolajevska ul 4 
Osaka (Japanio) — D: S-ro Risuke Tsuji, 1129 Tamadecho, 


Nova premio al Subtenamo. — Por akceli la varbadon 
dc pliaj subtenantoj la Centra Oficejo aranĝis novan premion 
konsistanian el kolekto da gazetoj espcrantistaj taŭgaj por 
ekspozicio. ĉtu kolekto enhavas ĉiricau kvardek specimenojn de 
malsamaj gazetoj esperantistaj, plic gvidlibrutojn, gvidloliojn ktp., 
pezanta kune 2 kg. Estas okazo por grupoj, propagandistoj kaj 
kolektantoj sin provizi je valora materialo. La numbro dc a 
pakajoj estas limigita kaj rekomendiĝas rapida mendo per aliĝo 

Repago de la kotizo. — Cais lino de mano repagis la 
kotizon au aliĝis nove entute sesmil personoj; ne ankorau re- 
pagis ĝin proksimume 3000. Al tiuj nerepagintoj ni dissendas 
dum liu Ĉi monato avcrtilon. En landoj, kic tio estas ebla, ni 
enkastgas per ia poŝto. 


Nishinarigun 

Pardubice (Ĉeĥoslovakio, Bohcmio) — D: S-ino M«SH Spilkovi 
poŝtoficistino, Sladkovskĉho 414 

VD: S-ro Robert Bloch, kalkuloficisto, fteditelstvf poŝt 

Pdcs (Hungario, Baranya) — D: D-ro Ign4c Balla, advokato, 
Kiraly str. 14 

Pf-eroo (ĉtĥoslovakio, Moravio) — D: S-ro Frantiŝek Pittner. 
profesoro, Hornf ndmĉstf 31 

¥ 

Genĉve, 10 Aprilo 1925. 

Hans Jakob 
Direktoro de UEA. 
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AMUZO KAJ ŜERCO. 

Red.: Alessandro Mazzolini. FANO, oia Monteoecchio. N-ro 32 

(Marche, Italiof. 

Solvojn senperc al la supra adreso. — La nomoj de la «olvinloj estos pablikigataj. 

Solvoj: 75=Du-kato. — 76 Eta-ĝo. — 77 Ma-ra-to-no. 

| 78. 

□ R K L □ N 


7«i. Geometria ludo. 

Alilormijiu rombon, kics obtuza (maiakuta) angulo ampleksas 
120°, en ekvivalanlan regulan seslateron. | 

su. Fulvopafilo. 

1 Ofte dirata al person’ amata. | II — Solcna bondcziro. | 

I -j-2 = Pulvopafilo. 

81 . Frata paro. 

Du fratoj jcn: el ili se unue | la plej maJgranda venas | la 
•rata par' valoras du trionojn | ei tio, kion ĝi valoras, se | unue 
venas la plej granda frato. 

S2. Barbara barbiro. 

Barbhava, milda besta Moŝto iris | ĉe la baibiro per | sin 
senbarbigi, scd ve, je mirego | sed de la ĉeestantoj je teruro, | 
la retoriko-diletanta isto | anstatao tranĉi lor parton de 1’ kapo 
| la tutan kapon sinedoke tranĉis. | Sed la fiago ne perea cstis, 

| ĉar la viktimo, kiam | sin vidis sen la kapo, | kuraĝon perdis 
ne, nck perdis tempon: | li faris venĝon, tuj aliiĝantc | en mal- 
mildegan s tovaĝ-dentegulon. | La vangoj de la fiekzckutisto | ĉe 
la terura paro da dentegoj | ĉe la rigardoj fajraj | ĉe la kriegoj 
akraj, | fariĝis de 1’ koloro de la neĝo; | el lia man’ tremanta j 
forfalis la razil’, kaj li forsaltis | el la butik’, kurante, kuregante, 

| kaj krcdas mi kc li | ankorau kuregadas! | ĉu volas vi, leg- 
anto, diri kiuj | la du fus aluditaj uloj cstis? 


ALUMETLUDO j. 
83 Vcntumilo nc plu! 

— Sudemisfera enigmo. — 

Somero pasis kaj | malvarma eslas 
tiu ĉi autuno. | El jena ventumilo | 
materialon laru por varmigi. 

■84. En kuircjo. 

El jena tripiedo ioii fjru | sur ĝi 
slaranta ofte. 




85. Plenigota vcrsajcto. 

La **mp *. 

(Trad. el Rleardo. Aieardi). 

***int’ fant*** ****s! ** malf*****n | profilojn fo***adas 
| forges’ el ĝi. Es***io | aiio ***** ne, kr** al ****nto | 
rap****a tr****aso. 


Ŝ/\KO 

(ividanto: Fr. Hdjek, Praha-Nusle, Pfemyslovo ndbf.3%. ĉeLosl. 

Cion kio koncvrnas iakon, scndu scnpcrc at ia Kvidauto. 


Problemo \-ro 138. 

J. Paluzie, Barcelona. 

(La StraMgic 1901). 
a b c d e I g b 


Problemo N-ro 139. 

J. Sooa, Novi Ves. 

(N4r Politika 191SI 

a b c d e f g h 




a b c d e f g h 

Blanko matas per la 2-a movo. 

Problemo N-ro 140. 

Fr. Hdjek, Praha. 

lOriginaln j. 

a b c d e f g h 

7 


a b c d e I g h 

Blanko matas per la 3-a movo 

Problemo N-ro 141. 

R. Sooboda, Praha. 

| Origmrtlo). 

a b c d e f g h 
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Blanko matas pcr la 3-a movo 


a b c d e I g h 
Sinmato per la 2-a movt 


Laste prezentita n ro 134 ekzempligas la ideon: ŝanfjitaj 
matoj. Estas speco da problcmoj en kiuj oni ne ricevas tiun 
maton. kiun oni vidas sed maton alian. N-ro 138 montras nc 
plcne la saman idcon. Oni voius ricevi post Kd4 +- la maton 
DXd4, au post d7 — d 5, Db8 mato, scd ĉi matoj ne ekzistas, 
tlia ŝajnigo piimalfaciligas nur la solvon. La malgranda)o 139, 
Kvankam simpla, havas tamen sian spiriton, temas forigi la 
minacon, ke Nigro ne povu movi ( Pado ? Patt). En probl. 140 
cstas la nigra K lorlogata, en n-ro 141 allogata ludi lau du dircktoj. 


Solooj de la problemoj: 

N-ro 134: 1. De 2 — d 1, d 4 — d 3, 2. De I — h 1 m ; d 4 X c 3, 
2. DelXe5m; e 3 lauvole, 2.Ddl — e2m; !5 — 14, 
2. Ch5— I6m; g4 — g3, 2. f2 — f 3 m. 

N-ro 135: 1. Ddb— d3, c4 (e4) X d3-f, 2. Ĉb4Xd3m; 

e4 — e3, 2. Dd3X«3m; Cf6— h5, 2. Dd3Xc4m; 

lauvolc 2. De3 — g3m. 

N-ro 136: 1. Tb3 — b4, Kc8Xb7. 2. Ĉb6 — c4-f, Re5— d5, 
3 Kc2 — e4 m; l....Kg3X!4, 2. h7 — h8Df, 

Th.3Xh8, 3. Ke3 — d4m. 

N-ro 137: 1. Ta8— h8. Ĉc6 — H5, 2. Tb8Xb6, Ka2— blm: 
ĉd 6— c4 (f 7), 2. Dh 7 — g8, Ka2— bl m; Ĉd6— c8, 2.Th8Xc8, 
Ka2— blm; Ĉdbalimove, 2. T au D X ĉ Ka2 — b 1 m. 


Aloenis ĝustaj solooj de la problemoj: 

N-ro 128 Fi. MuJiniĉ, Koprivnice (jugosl.); 128, 129 Bahmen 
Shidani. Tehcran (Pers ); 126 gis 129 M. Birmanas, Sakiai-Lukŝiai 
(Lit.J; A. Kraljcviĉ, Bjelovar ( Jugosl.): J. Zy1berŝ(ejn, Rdwoe- 
Wolyn (Pol.); 127, 128, 129 H. Sieding, Bremen (Germ.) 

Korespondo : 

S-ro Brotomidjo jo, Klalen ( Java). — Esperanta Jernolibro 
ankorau ne ekzistas. Holandan verkon vi certe ricevos. — S-ro 
A. Muiiniĉ, Koprivnice. La sinmato postulas. ke Blanko 
komencu kaj devigu Nigron mati Blankon. — S-ro Zy!berŝtejn, 
Rdwne. La interludo ne ebla pro mia multa okupiteco. 
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REKLHMO 


Niaj mortintoj. 

Kun sincera bedaŭro ni ricenis informon pri la morio de fencj 


MALLONGIGOJ: L — letero. PK — poŝlkario. PI — ooŝtkartoj 
iluslrilai. PM — poŝtmarkoj. bfl poŝtmarkoj sur bildflanko 
kĉl. kun ĉiuj landoj. Esp-afo — Esperanlafo. fot-afo «= 

folografajo. %az. « ffazelo. 



samideano). /f/ iliaj famillo) ni sendas la esprimon de niaj 
respektplenaj hondolencoj. 

V ves Blot, filo de nia delegito S-ro LouU Blot en Angers, 
iorpotis 16-jara post longa malsano, la 2-an de marto. 

9 

Walter A. Gahle, brevetita kolonelo, membro de Brita Esp. 
Asoeio, mortis 20 decembro 1924. Li servis pli ol 36 jarojn en 
Ja brita armeo, el kiuj 21 jarojn en Hindio. De la 1907 li estis 
ano de BEA kaj multe verkis sub la piumnomo Coago; al li 
apartenas libreto: .Konkordanco al Sentencoj de Salomono*. 

Karl Hcchenblaickner, lerneja kateĥeto en Saalfelden, 
Aiistrio, mortis H januaro. Li estis ano de UEA kaj fervora 
komitatano de la loka grupo «Unueco*. 

May Hipsley, dujara filineto de F. W. kaj Ellrida Hipsley, 
mortis la 28-an de februaro. 

Marle Kunert, patrino de nia delegito S-ro j. Kunert en 
Troppau, forpasis la 6-an de decembro. en la aĝo de 65 jaroj. 

Ignjat KataliniC. kortega konsilanto en Split, Dalmatio, 
inortis la 18-an de februaro. Li partoprenis la II-an Sudslavan 
Kongreson. 

ŝuiCi Koizumi, studento de Waseda universilato, komitatano 
de japana Esp.-Instituto, forpasis la 16-an de novembro 1924. j 

Nikola Petkov, instruisto de matematiko natrn Hp n.'* 


Atcntlgo! 

La perconoj anoncantaj hava% la moralan devon respondi 
ricevitaj pctoj, klarigantt ĉu ili dcziraa au nc dezire% dat 
Kiu ne rc«ponda« peton konlorman al sia aoonco. tiu mt 

kore«pondado pcr Esperanto. 


Pctoj kaĵ Proponoj 

Internacia Komerco. 


HlatelistoJ! Scndu al mi 100 PM (ne kiel erare prtsilo en februara numero poSl* 
kartoĵnl bonajn kaj indajn de via lando kaj vi ricevo* 100 PM dc Palectino, Sirin 
kaj aliaj arabaj landoj. K. Hellman, Rehoboth, Palcsftino. 

Graflklato) ĉlulandaj kaj Ĉiuj tamidcanoj! Dc 31 majo fcit 7 junio okazos e«i mia 
urbo ektposiaio dc cn- kaj eksterlanda gazetaro, aranfi ata de la loka grafika »o- 
cie o. Oni komititt min arangi U cksterlandan Ukon. Por tiu calo mi bezonc, 
< luUndajn flictojn, precipe U Utolpaftojn. Mi turnas min do kun varma peb, 
a! vi p n helpo. Ciu el vi certe potcdat kelkajn malnovajn au novajn gazctoin. 
tendi. ilm aanprukranU al mi, por ke la ektpozicio ettu kiel eble plej kompleta. 
Gi v%tos plei bona pnivo pr. la ttHkco de Etperanto. Ciu sendinfto ricevo* de 
mi pott U ektpoziao loftograla|on. pli grandan kaj zorgan tendafon mi rekom- 

5? n 2? l V?? #€ . per . b * la ka j albumo de nia urbo. Helpu! Scndu ftui! 

W. miekicki, komitatano, Poznan, Polujo, tftr. Sftatzyca 25. 

0 "v a .l?l , val< J r ? poscdas gravan koUkion d< diverttpecaj etpcranUi 

1^0] dc la pUj famaj etperantaj aŭftoroj, pcrloj dc Etperanto-lilerafturo, kiu sum 
>«as git 150 dolaroj: mi volonie £in vendut au akcepftut interfftanjVe aliajn ohjekftoU 
Sendu proponojn al adrcto; rtd. Oberroftman, Wartzawa, Krak. Prudn. 10. 

Malkara) radio-lampo). Ektporion prenat sur tin Henri Dubuitton, 18 rue BelUvuc. 


Malnova) numeroj de M Progreso“ (Ido). Mankat al ni la jenaj numeroj de ia aniau 
milita kolekto de idiata ,Pro*mo‘: julio, aŬKuato. aepUmbro 1909; januaro. a» 
gusto 1912; labruaro 1914. Ni peta* poaedantojn de disponeblaj ekzempleroj bon 
vole inlormi nin pri la kondiCoj de vendado. Centra Olicejo da UErt. 

Prunto. Malnova samideano serĉa* prunlon de 1500 dolaroj ja rentoj moderaj mci 
establo de pasamenU lahrikejo. Post unuiara ekzistado komenci&as amnrtizarln 
Honvolu olerti sub .Kapabla* al Centra Olicejo de UEH. 

Kadlo-amatorol atcnftu! Ea Hradac Krftlov*, Ccĥotlovakio, estis )us fondifta „Orie«it 
bohcma Radio-Klubo" ; fti cstas londita dc inftcnicroj, tcd ankaŭ cspcranftisftc 
komprcncbU tftarit Ĉc la lulilo dc la natkiftinfta klubo. La tubskribinfto esti» clckt- 
ita fakcsftro por propagando. Inftcrrilaftoj kun radio-kluboj dc la tufta mondo asftc^ 
scrĉataj ! Ciu tcnoza Utero aŭ karto, alportanfta utilan aŭ inUrctan takan tc.igon, 
Tiu prctafo, bildoj de antcnoj, nparaloj, clmcndttacioj ktp. vcnanta el eksterlandn 
montrot a! nccsperantittaj anoj de la nova radio-klubo la ektterordinaran grav- 

ZEi 6 *'*. lt Ul !Bi p 2r ra £*°? ,aro * Kiu komprmMm - agu! Otfto Sklcnĉka 

Ĉctdclegifto dc llErt, Hradac Krdlovtf, 2ivnostcnskd banka. 

Sportisto|! Dum proktimaj tagoj ni dittendos al Huj d< ni konataj ctpcranUj 
gazcftoj j « i unuan numcron dc .Sporta Mondo“, sporiitta gazeto redokftata cn 
kroal-v. r t „ csperanta lingvoj. Ciuj tportisftoj csftas varmc petataj indiki al 
ni csperanftajn aŭ alilingvajn tporftajn gazeiojn kaj revuojn por intcrlanĝn au 
jbono. Kedakcio dc „Sporfta Mondo“, S-ro Jankov, Splift, Jugoslavio. 

Stcnograflo por esperantUtoj baldaŭ aperos de B. F. Roubos, Noordendijk 4ft. 
pordracht, Nvuruinvfo. /\1 pelantoj H sendas senpage )a unuan lerionon kun 
bczonaj inlormoj. rtdrcsu bonc ! Skribu legcble ! 

w Verda Slandardo“, malnova numero el jaro 1914, aprila numero 4. serĉata! Pro- 
ponojn faru al la drlcgifto dc UErt. Paul Balk*nyi, Hajoa-U. 15, Budapcst. Hun c 


Korespondado 

Jnterŝanĝo de objektoj. 


Helpu ŝpari 

sendante duoblan poŝtkarton kiam vi petas 

informon de la 


Argentino. 

S-ro rtngel di Santi, str. Rodrigucz 121. PK bll k«U csccpte Cicrma.i. 
S-ro Julidn Pcreda, str. Espana 180. PK btl kfl. 


Bahia Blanca 
Bahfa Blanca 


CENTRA 0FICEJ0 DE ULA 

La kosto de afranko estas 
la plej alta en 
Svislando. 


^ • • • ■ %< \/ t 


urnlc.v * anc.) S-ro W. B. CurrU, UErt-delegifto, 14 Faraday St. deziras, ke saw- 
• 1 ' > e! 6iu| landoj sendu PM al tia dekunu-jara filo, kiu devas resfti en )a iiu 
pro operacio. Certe rcspondos. 

Grlmsby. S-ro fl. E. Battye, 122 Castle St, PI. 

Grim*by. S-ro fl. Wass, 35 Cooper Rd.. Pl. 

Grlmaby. S-ro G. Broughton. 2 Ludlord SU Pl, PM. 

Grlmsb*. S-ro ,W. R. Murgatroyd, 15 Chapman SL, PI kun Japanio. ĉinio. Hindio, 


D , . uw, ri I 

raicstmo, Kertio. Sirio, pr» mierctafoj, kemie aft art©. 
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Cehoslovakio. j 

) iĉ(o. S-ro M. B«lina. re«)lcrn«io f PM kĉl. 

Pisek. S-ro Jan SVkora. siudento. Gvmnaiium, PM krom Austrio. 

Pftek. S-ro Fr. MichAlek, studento. Statni hfebĉinec, iiustritai esperanUj kaj nati- 
lingvaj gazetoj pri sporto kaj arto. Pl, vcrkoj de famaj pentristoj kaj skulptistoj, I 
fotoj ftcCL 

Pfsek. S-ro Charles Chatupsky. studento, Qymnasium, PI, PK f PM. verkoj dc gloraj 
pentristoj kĉl. > 

hisek. S-ro )an HutUr, gimnaziano, NAdraJni 387. PK* PI, L, fotoj, moneroj. paper- j 
mono. naciltngvaj ilusiritaj gazetoj, tigaredoj kĉL 

Prskft VII. f hw Anno PJnkovA, Rudotfova tK 30, Pl. 

Praha VII. F ino Matylda Sommerovd, Na V/Mtk Mi PI. 

PHbyslav u Nĉmeckeho Brodu. S-ro Jan Vencdlek. delegito de UEA, Pl hll, es- [ 
cepU Germanio. 

\ J t ibyslav u Nĉmecklho Brodu. S-ro Jan Hintnaus, dentisto. PM, angle, esperante. 

Cstonio. 

Tallinn. S-ro Johanncs Kalamees, Eesti Pauk, PK, bM. 

Tallinn. S-ro Boris Barmin, Uust&nav I0 f kortcrS, korespondi, PM kĉl., ĉiam respondas. 

Finiando. 

hol|oUi ĉe Viipuri. F-ino Anna Saila, iu>t ulstino. L. PI kĈL 

Franclando. 

HouloKnc-sur-Seine (Seine)* F-ino Marianne Rigolct, 78 Avenuc de la Reine, L. 
Pl bll ktl. 

1 onguyon (Meurthe-et* Moselle). S-ro Rousselot, lervoja sckcisubestro. 43 rue de 
V HOteh de» Vilie, L, PK, P1 bll. J 

Viacon (SaĜne-et-Loire). S-ro D-ro Armand, 5 rue Guichenon. PM kdl. 

Paris XVIII v. S-ino la Direktorino de la „Kurso Maintcnon - , 9 rue Coys«vox v * 
PI, PM kun seriozaj kulektantoj. Ne sc nUas unue. 1 

Paris XVIII e. F-ino A. Strihick, 152 rue Lamartk, PJ pri naciaj kostumoj, PM i 
kf.L, ne sendas unue. . 

Salnt Omcr. S-ro Dairolmo Nazareno* 136 Bouleverd Victor-Hugo, Pl f L f PM ktl. 

Surcsne.H (Seine). S-ro J. Kmy, 8 rue Verju*. PM kun ekstereŭropanoj kaj rasoj. 

. Germanio. 

Hochum. S-ro Ernst Weiss f Mayerstr. 18, PK f Pl bfl kĉl. | 

Gcra (Reuss). S-ro C. Ostermann, Bliicherstr. 55, II f PK» PI f L pri vivkonditoj. j 
kooperaj kolonioj, elmigradc ktl. 

Gera (Reuss). S-ro M. Pohl, Pestalozzislr. 7. PM. espcrantajn gazetojn, precipe l 
kun Azio kaj Sudamcriko. 

(iera (Reuss). S- ro R. Schneider, Kdrnerstr. 28, 1. PM. havigas deziratajn objektojn. 
donas informojn taŭ ebleco kontraii respondkupono. 

Uera (Reuss). S-ro F. Romroth, Viktoriastr. 49. 1, desegnafojn kaj pentraĵojn kontrau 
japanaj deKognafoj kaj pentrafoj. 

Ciera (Reuss). F-ino Hofmann, Bachgasse 22. IV. PJ kA 

llernc. S-ro Willy Schrdter. instruisto. UEA-delegito, Vinckestr. 25, Pl kaj L kun 
sociatistoj kĉl. 

Kcmptcn (Aflgku). S-ro Walther Schrank, PI» L, prefrrss ekstereŭropanojn. Pf ; 

\cunklrchen (S aar». S-ro Karl Koch, komercisto, (Heizcngasse 13, PM eŭropajn, 
P1 kĉl. f ĉiam respondos. 

Hispanio. , 

tiljon ( Asturiac). S-ro Emiiio Pacheco Martinez. komerca profesoro, Covadonga 23, 2o, 

L kun gieksterlandanoj pri geogratio, popolkutimoj kaj lernado de fremdaj lingvoj 
(precipe rusa). 

ilungario. 

Szombathely. F-ino Margareto Czibok, Erzsĉbet knĉ u. 5, 111. PI» L kCL* I 

Turkeve (Csudahalla). S-ro L. Ihŭsz, abs. fil. dipl. instruisto. diplomila vinberisto, I 
L pri agrikulturaj, ampelologiaj, vinberkultura) temoj. kolektas vinleton. purajn 
feĉkoloniojn, PI, Ĉiam respondas. 1 

Italio. 

lirescia. S-ro Gaetano Facchi. Corso V. E. M, del. de UEA. korespondas pri his- 
torio kaj literaturo, inlerŝanĝas esperantajojn. 

Brcscla. S-ro Geom. Lorenzo Gadola, Corso V. E. 23, PM kun kolektantoj el 
Finnlando, Estonio, Litovio, Latvio. 

Plsa. Kursanoj de unua kurso de Esperanto deziras kumcnci korespondadon kun 
samidvanoj alilanda). Skribu „Kurso de Esperanto le Popola Universitato - , Ptsa. i 

Japanlando. 

l ukuoka (Kotogakko, Kiuftiu). S-ro Stgeo Macueda. PL PM, L. 

Tokio. S-ro Kojiro Jana*t. 20-jara studento de Krio-Gijuku Univcrsitato, Sankaku 
Kasai-mura Minamikazusika, kun gejunuloj L. helaj PI kĉl. | 

Litovio. 


Meksiko. 

Tampico. S-ro Ern.sta E. Gucrra, L, pmcip, kun sinjorinoj kaj iraŭlinoj, por kiuj 
skribadi ne estas martireco. 

Nederlando. 

Vinstcrdam. S-ro N. A. Zilver. P. O.B. 1055, PM, helpmono, malakceptas bagatelojn. 

Culcmborg. F-ino J. Strtcf. Ridderstraat I, PM kĉl„ ne bagatelojn, ne sendas unue. 

Vcnio. S-ro Pierre Fvpers. Stalberg 132, HM lau Vvert kaj Mithel kun progres- 
intaj kotektantoj. Matakceptas bagaurlojn. 

Persio. 

Sultanabad-Arak. S-ro Vaghinak Sarkisjan. dezira* korespondadi pri persa tapii- 
komerco. 

. i - ‘ Pollando. 

Uialystok. F-ino StanisUwa Knaup, hankoficistino. Palacowa 4, Pl, PM, paper- 
monon kĉl. 

Chorych. S-ro Wojtu£ci*zyn, Drohc bycz Kasa. pri kasaleroj de inalsanulaj help- 
institucioj (hcipkasoj. asekuroj por laboristoj okaze de malsano ktp.L 

Kolomea. S-ro Floryan Wesolowskyj, ukrainsko-str. N-ro I» Pl bfl kĉl.J 

Koluszkl. S-ro Stanislaw Sudelik, PL Tuj respondas. 

Lublln. S-ro Henriko ŝvarc, Foksalna N-ro 47, Pl. 

Mllosla* . S-ro Prabucki» pollestro, Potnart. serĉa» Irancliugvanojn por Irancliugva 
korespondo perkktiga. Kompense instraas vutonte francan tingvon aŭ germanan. 

Naklo-Notcĉ. S-ro S. Jantcfti» proftsoro, Dabrowskiegoslrato 255 b, PI, L, PM kTT.. 
Jurnalojn, libroju esperantajn kaj nacilingvajn ktp. jc 

Radom. S-ro Stelan Kaluscha, in{eniero» Lubelska str. 33, PM kCL, ue sendas unue. 

Sokal (Galicio). S-ro Orest Karawan, gimnaziano. Zahuie-Belzka 154, PI, PK kĉL, 
pri ĉiaĵ temoj. V-.'. 

Tustanowlce. S-ro Leon Ringler, dvlegito de UKA. Pl v L kun seriozaj gesamidenoj. 


Sttdslavio. 


Novi-Sad. S-ro Otokar Skotak, Suboticeva ul. 23, P! bfl kĉJ. 

Pozarevac. S-ro Voja Bogdanoviĉ, Ljuhorijska 13, PM, PK hll kĉl. 

Sln) (Dalmario). S-ro Ante Catipoviĉ. [ulica Petrovac, Pl hfl kun ln tuta mondo, 
prelere kun oriento. 

Spllf. S-ro Rolf Rupĉiĉ, poila sekrttario. Palmina 9. Pi kun samidvanoj eu Azio, 
Alriko kaj Austraiio. intencante Jar» paroladon pri Japanio, II peta» klarig ejiH 
de japanoj pri lando kaj popolo. 

Sremska-Mltrovlca. F-iuo Liubica BoJiĈ, Pianinska uL 21. P1 hfl kĉl.; VKdtf. »'». u; 

Sremska-Mltrovica. S-ro Gustavo Plibil» horlotisfo, je dispono al iutmondaj am- 
antoj de korespondado kaj peia» pro multnomhra skribado» Pl bll kĉl. flg, *i 

Sremftka-Mitrovica. S-ino Ana Marofteviĉ, Nishn ul. 37» juna vidvino, deziras 
konstantan korespondadon nur kun samideanoj intcr 30-45-jara{t<>j. Preferon hava» 
vidvoj kaj trauloj de la mdikite ago. Laŭvolt esta» tuj sendata fotogralajo, sed 
unuc sendu 1a vian. PI bll kĉL, ĉiam kaj certe respondot. . 


SvedUndo. 



Lorgfttena. 30 kursannj dezira» korespondi ; kun la tuta L f mondo. # Skribu tu| al 
S-ro M. Emanuelson, Horgslt na. . «1» 

BromAlla. S-ro John Nilsson. Bo» 28-100, Pl, L, fotoj prctere kun fraulinoj kai 
ekstercŭropanoj. Ocrmanio esccptita. , ' • 


Lsono. 

Dcnver (CoL). S-ro Jair.e» P. Smith. 731 So. Wa»hington St., L, PJ kĉl. n j f 
Denvcr (CoL). S-ro Lolton Q. Hand, 4400 Omceota SL, L, P! kĉl. 1 

Denver (Col.L F-ino Irma Ward, 3245 Clay St. f L, Pl kĉl. 

New Duluth (Minn.). S-ro R. Goldner, riccvinte tom multe da korcspondajoj, in- 
lormas, ke nur iom poit iom li povas respondi al Ĉiuj personoj. Oni alentu lian 
respondon. nc skrinante plu gi» tie* ricevo. 


Junula korespondado. 


Planifz ( Sachsen. GermanioL S-ro Johannc» Uhlig. AuUcrc Zwickouer Slrasse 34. 
serĉa» por siaj 110 gefernantoj (skcltoj, sportulo). gimna»likuloj f naturamikoj ka) 
oficisioj ttatajj kaj ankau por »i mem korcspondanlojn por ĉiu) temoj. Inlerftanga» 
ankaŭ PM, Pl kaj gazetojn. Certe respondo». 

Roklftkift (Lilovio). Gimneziano de la 8-a klaso deziraa korcspondadi kun ĉiuj 
landoj pri esperanta movado. pri popolaj kutimoj. pri popolaj kantoj kaj pri p«- 
dagogio» L, PI bfl. J. Ziurly&. Rokiftki», gimnazio, Litovio. ^ ~ ~ - -- 

Weinb6hla-Dr«ftdcn (Germanio). PH ol ccnt infanoj ll-14-jaraj, knaboj kaj knab- 
inoj, dczira» korespondi kun gesamideanoj el la luta mondo. Scndu poStaJojn 
unuc al S ro A. Sohrmann, %uperin*traiftto ( Kronprinrcnstrasse 5, Weinb6hla- 
Dresden, Germanio. Certe respondos. 



I idahravus. S-ro Z. Stasilionis, poftt. Ŝeduva, L, P1 pri ekonomia vivo, precipc 
kun Argenlino kaj Danlando. 

Mariampole. S-ro A. Prapuolents. instruisio. Mariampoles paŝtas, pareihalavimui. 
monerojn kaj PiM kĉl. (nur ĉirkau 5 pec., PM 20-30 pec. maKamaj). 

Zvlrgidaieiu vals. S-ro Unguraitis, studento, Sak. Naumiesti* pa*f # Pl. L, PM 
kun Francfando. ltaKo, Palestino, Egipto, en cspcrante. francc, germane. italc, 
ruse. latine. 

Maroko. 

dl Rahai. S-ro Joa Lipperlo. Matr. 7671. Cie. Pion. 4 RegL F.tr^ Bureau dc 
rensejgnements. Travauz de Ponts, malriĉa legiano deziras donace IntogroJaparaton 
kaj kompence sendo* iaudezire bildojn. Ankaŭ akceplas mondonacojn. 


FOIROJ KAJ KOMKBCI STO J 

I. Tcksado: fttalbobenoj nedctrueblaj, patcntoj Oaviiict anoncitaj: maftinoj; pied- 
suhtenito (rektiga scnmetola aparatoi pcr fuftformitaj piedoj: ĝi iorigas la kruelegajn 
dolorojn emtigitaj d« piedaj kornajoj, kaioj klp.. kaj la U rmdifektajojn de la pied- 
vestoj. nov« agrah:a vivo! 2. Agenlejo por rcprczentodo en standoj por vendo kaj 
aĉetoĉe loiroj kaj intcrnaciaj ekspozirioj, por import- kaj ekftportartikloj ĉiulandaj. 
3. Oficc jo por rraiintknkado kaj tradukoj ; Jiveranto de kontartikloj kaj instrufibroj. 
Sin honi aJ: S-ro Ed. Gavillet, 18 Strchlganae. ZUrlch (SvUlondo). 
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Kiamaniere aboni la revuon 


/\li£u au realiĝu kiel Membro-Subtenanto de Universala Esperanto-Asocio 

kaj elektu kiel premion 

tutjaran abonon dc „Literatura Mondo“ 

ĉiumonate I kajero. 


LITERATUR A 
MONDO 


LITERATUR A 

i MONDO / 


Orandeco 


del.fi. 


PROPAGANDISTO)! 


KOLEKTANTOJ ! 


,7 gdze, ° ] lau 2 a] P° r cks Pozicio. Aliĝante au aliĝigante Membro- 
irsala Esperanto-Asocio vi rajtas elekti unu premion. Tia konsistas el 
unuopaj esp. gazetoj, plic gvidlibretoj, gvidfolioj, pezanta kune 2 kg 


Espcranto-Rrvscjo Ma K dehur K 


